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NOWOCZESNE ARCHIWUM
PUDE£KA NA AKTA

00800/08000 - w¹ski grzbiet, szeroko�æ 80 mm
wytrzyma³o�æ do 3,2 kg

00805/08050 - szeroki grzbiet, szeroko�æ 105 mm
wytrzyma³o�æ do 4,9 kg

podwójne etykiety: na grzbiecie i pokrywie blokada
zamkniêtej pokrywy

PUD£O NA ARCHIWA
Wytrzyma³e pud³o z tektury falistej pozwala bezpiecznie
i wygodnie przechowywaæ pude³ka na akta, segregatory itp. Mo¿liwe jest ustawienie 3 pude³ w pionie.

ZESTAW PROMOCYJNY
Zawiera:

- filtr
- podk³adkê ¿elow¹ przed
klawiaturê

- podk³adkê ¿elow¹ pod
mysz

- piankê antystatyczn¹
CENA: 259 z³

TWORZYMY  ERGONOMICZNE
ROZWI¥ZANIA  DLA  URZÊDÓW

PODK£ADKA POD KSIÊGÊ
- Specjalnie przystosowana do utrzymywania grubych ksi¹¿ek
- Dwie regulowane blokady uniemo¿liwij¹ samoczynne przewracanie siê

kartek
- Szeroka podstawa utrzymuj¹ca bardzo grube ksi¹¿ki
- Mo¿liwo�æ wpinania do skoroszytów z 3 i 4 pier�cieniami chwytaj¹cym
- Regulowany k¹t nachylenia (9 pozycji)
Cena promocyjna: 30 z³NOWO�Æ

PODK£ADKI ¯ELOWE POD MYSZ
I PRZED KLAWIATURÊ
Pomagaj¹ utrzymywaæ nadgarstek w naturalnej pozycji.
Zapobiegaj¹ zmêczeniu ramion. Delikatne, mi³e w
dotyku i ³atwe do utrzymania w czysto�ci pokrycie z lycry.

Zamówienia prosimy kierowaæ pod adresem:
PTH �Technika� sp. z o. o.
44-102 Gliwice, ul. Toszecka 2, tel. (0-32) 231-97-03, fax (0-32) 232-71-31
e-mail: pth@technika.gliwice.pl

NISZCZARKA
DOKUMENTÓW S50
Przeznaczona do pracy w urzêdach z
koszem na �cinki. Niszczy jednorazowo
do 5 kartek
- 5 LAT GWARANCJI NA NO¯E
TN¥CE
- ROK GWARANCJI NA URZ¥DZENIE

- wymiary: 378 x 413 x 254 mm
Cena w promocji: 349 z³

RAMIÊ POD MONITOR Z PRZEGUBEM
Utrzymuje stolik z mo-
nitorem 10 cm nad po-
wierzchni¹ biurka, mo¿-
liwo�æ niezale¿nego
obracania stolika i ra-
mienia.Dopuszczalne
obci¹¿enie równe 25
kg.

CENA: 177 z³
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Bie¿¹cy numer biuletynu zdominowa³y teksty kon-
wencji Miêdzynarodowej Komisji Stanu Cywilnego.

Ratyfikacja konwencji miêdzynarodowych prowa-
dzi do harmonizacji przepisów w dziedzinie stanu
cywilnego w krajach cz³onkowskich Komisji, co istot-
nie u³atwi wymianê dokumentów, ochronê interesów
obywateli polskich i polskich urzêdów w obrocie miê-
dzynarodowym a w rezultacie stanowi postêp w dzie-
dzinie integracji europejskiej.

Reperkusje jakie wywo³a³ artyku³ o op³atach skar-
bowych (biuletyn nr 1 z br., str. 15) autorstwa pani
Krystyny G³adych - w odniesieniu do wydawcy jak
równie¿ autorki - ka¿¹ przypomnieæ zasadê, ¿e uwagi, zarzuty i pytania doty-
cz¹ce publikowanych tekstów nale¿y kierowaæ do autora artyku³u poprzez re-
dakcjê (na ¿yczenie zapewniamy anonimowo�æ) a nie do osób trzecich, np. pra-
codawcy.  Polemiczny artyku³ pana Henryka Chwycia z Lublina dotycz¹cy tego
samego tematu opublikujemy w nastêpnym numerze (aktualnym numer zosta³
zamkniêty do druku przed nadej�ciem materia³ów).

Na uwagê zas³uguje zamieszczony jako wk³adka skorowidz prawa o aktach
stanu cywilnego opracowany przez kierownika USC w Rymanowie. Nastêpne,
dotycz¹ce kodeksu rodzinnego i opiekuñczego, rozporz¹dzenia ministra spraw
wewnêtrznych i administracji oraz op³at skarbowych zamie�cimy w nastêpnym
numerze. Gratulujemy pomys³u i czekamy na inne.
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WYST¥PIENIE  O  WSZCZÊCIE
PROCEDURY  RATYFIKACYJNEJ

MIÊDZYNARODOWA  KOMISJA
STANU  CYWILNEGO
Sekcja Polska
Przewodnicz¹ca
prof. dr hab. Ma³gorzata  PYZIAK-SZAFNICKA

£ód�, dnia 07 listopada 2000 r.

Pan
Kazimierz Ferenc
Podsekretarz Stanu
w Ministerstwie Spraw
Wewnêtrznych i Administracji

Szanowny Panie Ministrze,

Mam przyjemno�æ  przedstawiæ  pakiet sze�ciu konwencji Miêdzynarodowej Ko-
misji Stanu Cywilnego, z uprzejm¹ pro�b¹ o wszczêcie procedury ratyfikacyjnej.

Sekcja Polska Miêdzynarodowej Komisji Stanu Cywilnego po dokonaniu grun-
townej  analizy przydatno�ci dla potrzeb Polski konwencji uchwalonych przez MKSC,
postanowi³a przed³o¿yæ do ratyfikacji:
1. konwencjê nr 2 dotycz¹c¹ bezp³atnego wydawania oraz zwolnienia od legalizacji

odpisów aktów stanu cywilnego, podpisan¹ w Luksemburgu 26 wrze�nia 1957 roku,
2. konwencjê nr 3 dotycz¹c¹ miêdzynarodowej wymiany informacji z zakresu stanu

cywilnego, podpisan¹ w Stambule 4 wrze�nia 1958 roku,
3. konwencjê nr 16 dotycz¹c¹ wydawania wielojêzycznych odpisów skróconych ak-

tów stanu cywilnego, podpisan¹ w Wiedniu dnia 8 wrze�nia 1976 roku,
4. konwencjê nr 17 w sprawie zwolnienia od legalizacji niektórych aktów i doku-

mentów, podpisan¹ w Atenach 15 wrze�nia 1977 roku,
5. konwencjê nr 20 dotycz¹c¹ wydawania za�wiadczeñ o zdolno�ci prawnej do za-

warcia ma³¿eñstwa, podpisan¹ w Monachium 5 wrze�nia 1980 roku,
6. konwencjê nr 26 dotycz¹c¹ miêdzynarodowej wymiany informacji w dziedzinie

stanu cywilnego, podpisan¹ w  Neuchâtel 12 wrze�nia 1997 roku.

Wyra¿am g³êbokie przekonanie, ¿e ratyfikacja zaproponowanych przez Sekcjê
Polsk¹ konwencji przyczyni siê do usprawnienia pracy urzêdów stanu cywilnego
oraz w znacznym stopniu do poprawy poziomu obs³ugi interesantów.

Z wyrazami szacunku
Ma³gorzata Pyziak-Szafnicka

Za³¹czniki:
- teksty konwencji w jêzyku polskim � wraz z uzasadnieniem

Miêdzynarodowa Komisja Stanu Cy-
wilnego powsta³a w  1950 roku z inicja-
tywy rz¹du francuskiego. Protokó³ ofi-
cjalnego uznania Komisji  przez rz¹dy
pañstw cz³onkowskich  (Belgia, Francja,
Holandia, Luksemburg, Szwajcaria)
podpisano w Bernie 25 wrze�nia 1950 r.

W nastêpnych latach powiêkszono licz-
bê cz³onków o: Turcjê (1953 r.), RFN
(1956 r.), W³ochy (1958 r.), Grecjê
(1959 r.), Austriê (1961 r.) Hiszpaniê
(1974 r.), Portugaliê (1993 r.), Wielk¹
Brytaniê (1996 r.). Kolejno cz³onkostwo
w Komisji uzyska³y: Chorwacja (1997 r.),
Polska (1998 r.), Wêgry (1999 r.).

Zadania Komisji okre�lone zosta³y
w Regulaminie Miêdzynarodowej Komi-
sji Stanu Cywilnego (C.I.E.C.)  uchwa-
lonym 5 wrze�nia 1963 r. w Montreux.

Cele MKSC zdefiniowane przez do-
kumenty za³o¿ycielskie oraz regulamin
wewnêtrzny s¹ nastêpuj¹ce:
· �gromadzenie i aktualizacja dokumen-

tacji dotycz¹cej ustawodawstwa oraz
orzecznictwa w zakresie stanu cywilne-
go w ró¿nych krajach cz³onkowskich�

· �dostarczanie, na podstawie tej doku-
mentacji, informacji w³adzom pañstw
cz³onkowskich�

· �uczestniczenie we wszystkich pra-
cach studyjnych i przedsiêwziêciach,
zw³aszcza podejmowanych w celu wy-
pracowania zaleceñ lub projektów
konwencji zmierzaj¹cych do harmo-
nizacji przepisów w dziedzinie stanu
cywilnego w krajach cz³onkowskich�

· �badanie �rodków prawnych i tech-
nicznych dla udoskonalenia funkcjo-
nowania s³u¿b odpowiedzialnych za
sprawy stanu cywilnego w krajach
cz³onkowskich�

· �koordynacja dzia³añ z innymi organi-
zacjami miêdzynarodowymi� zajmuj¹-
cymi siê prawem cywilnym i rodzinnym.
Owocem 50-letniej pracy Komisji jest

m.in. uchwalenie 27  konwencji, które
tematycznie mo¿na pogrupowaæ jako:
- konwencje dotycz¹ce wymiany infor-

U Z A S A D N I E N I E

Przedk³adaj¹c do ratyfikacji konwencje
Miêdzynarodowej Komisji Stanu Cywilne-
go (Commission Internationale de l'Etat
Civil) nie sposób pomin¹æ historii powsta-
nia  oraz celów i osi¹gniêæ tej Komisji.
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macji pomiêdzy i zagranicznymi urzê-
dami stanu cywilnego oraz udostêp-
niania  dokumentów u³atwiaj¹cych
sporz¹dzanie aktów stanu cywilnego,

- konwencje u³atwiaj¹ce sporz¹dzanie
dokumentacji ujawniaj¹cej stan cywil-
ny i rodzinny osób,

- konwencje dotycz¹ce stosunków miê-
dzy rodzicami i dzieæmi.
Zgodno�æ uchwalonych przez Komisjê

konwencji z innymi aktami prawa miê-
dzynarodowego zapewnia umowa z Rad¹
Europy z 1955 r. oraz  Konferencj¹ Ha-
sk¹ Prawa Miêdzynarodowego z 1969 r.

Dla zapewnienia uczestnictwa Rze-
czypospolitej Polskiej w pracach Miê-
dzynarodowej Komisji Stanu Cywil-
nego Rada Ministrów, uchwa³¹ nr
36/99 z dnia 27 kwietnia 1999 roku,
powo³a³a Sekcjê Polsk¹  Miêdzynaro-
dowej Komisji Stanu Cywilnego.
Statut Sekcji Polskiej MKSC nada³
Minister Spraw Wewnêtrznych i Ad-
ministracji decyzj¹ nr 190 z dnia
11 sierpnia 1999 roku.

Jednym z podstawowych zadañ Sekcji
Polskiej, w pierwszym roku dzia³ania,
by³o stworzenie warunków niezbêdnych
do wszczêcia procedury ratyfikacyjnej
wybranych konwencji Miêdzynarodowej
Komisji Stanu Cywilnego. Ich przyjêcie,
poprzez istotne u³atwienie wymiany osób,
oznaczaæ bêdzie zauwa¿alny krok w kie-
runku integracji europejskiej.

Przyjmuj¹c jako kryterium wyboru po-
trzebê ochrony interesów obywateli pol-
skich i polskich urzêdów stanu cywilne-
go, w zakresie sporz¹dzania aktów stanu
cywilnego, ich transkrypcji oraz obrotu
odpisami aktów stanu cywilnego, jak rów-
nie¿ bior¹c pod uwagê skutki finansowe
ratyfikacji, Sekcja Polska proponuje ra-
tyfikacjê nastêpuj¹cych konwencji:
1.konwencja nr 2 dotycz¹ca bezp³atne-

go wydawania oraz zwolnienia od le-
galizacji odpisów aktów stanu cywil-
nego, podpisana w Luksemburgu 26
wrze�nia 1957 roku

2.konwencja nr 3 dotycz¹ca miêdzyna-
rodowej wymiany informacji z zakre-
su stanu cywilnego, podpisana
w Stambule 4 wrze�nia 1958 roku

3.konwencja nr 16 dotycz¹ca wydawania
wielojêzycznych odpisów skróconych
aktów stanu cywilnego, podpisana
w Wiedniu dnia 8 wrze�nia 1976 roku

4.konwencja nr 17 w sprawie zwolnie-
nia od legalizacji niektórych aktów i
dokumentów, podpisana w Atenach
15 wrze�nia 1977 roku

5.konwencja nr 20 dotycz¹ca wydawa-
nia za�wiadczeñ o zdolno�ci prawnej
do zawarcia ma³¿eñstwa, podpisana
w Monachium 5 wrze�nia 1980 roku

6.konwencja nr 26 dotycz¹ca miêdzyna-
rodowej wymiany informacji w dzie-
dzinie stanu cywilnego, podpisana
w  Neuchâtel 12 wrze�nia 1997 roku.

Konwencja nr 2
dotycz¹ca bezp³atnego wydawania

oraz zwolnienia od legalizacji opisów
aktów stanu cywilnego podpisana

w Luksemburgu 26 wrze�nia 1957 roku

Zasadnicza tre�æ normatywna tej Kon-
wencji zawarta jest w jej artykule 4, któ-
ry zwalnia od wzajemnego legalizowa-
nia odpisy zupe³ne i skrócone aktów sta-
nu cywilnego nosz¹ce pieczêæ i podpis
organu w³adzy, który je wyda³.

Stanowi to ogromne u³atwienie przede
wszystkim dla interesantów urzêdów sta-
nu cywilnego. Wprawdzie prawo polskie
nie przewiduje obowi¹zku legalizacji do-
kumentów zagranicznych, jednak¿e prze-
widuj¹ go ustawodawstwa wielu pañstw
europejskich. Czasoch³onne i obce inte-
resantom wymogi procedury legalizacyj-
nej by³y ju¿ powodem wielu k³opotów dla
obywateli Rzeczypospolitej.

Jedn¹ z konsekwencji, które poci¹gnie
za sob¹ ratyfikowanie tej Konwencji
powinno byæ zaznajomienie pracowni-
ków polskich urzêdów stanu cywilnego
z wzorami druków odpisów funkcjonu-
j¹cych w Pañstwach�Stronach niniejszej
umowy. Takie zadanie stanie zapewne
równie¿ przed pracownikami urzêdów
stanu cywilnego Pañstw-Stron. Stanowi
to znakomit¹ okazjê do poszerzenia,
z korzy�ci¹ dla interesantów, wiedzy pra-
cowników administracji.

 Obci¹¿enia finansowe wynikaj¹ce
z powodu przyjêcia tej umowy miêdzy-
narodowej s¹ znikome. Nak³ada ona obo-
wi¹zek bezp³atnego przekazywania odpi-
sów skróconych i zupe³nych aktów stanu
cywilnego, sporz¹dzonych na terytorium
naszego Pañstwa, a dotycz¹cych obywa-
teli Pañstwa wystêpuj¹cego o wydanie
odpisu, je¿eli wniosek sk³ada siê w inte-

resie administracji lub na rzecz ubogich.
Jednakowo¿ obowi¹zywaæ tu bêdzie za-
sada wzajemno�ci (art. 1 Konwencji).

W przypadku przyjêcia konwencji
przed prawnikami polskimi stanie pro-
blem okre�lenia wzajemnego stosunku
przepisu art. 5 Konwencji, który wyli-
cza 7 kategorii aktów stanu cywilnego i
art. 2 polskiej ustawy - Prawo o aktach
stanu cywilnego, w którym wyró¿nia s¹
tylko trzy ich rodzaje.

Konwencja nr 3
dotycz¹ca miêdzynarodowej wymiany
informacji z zakresu stanu cywilnego

podpisana w Stambule
4 wrze�nia 1958 roku

Konwencja ta nak³ada na Umawiaj¹-
ce siê Strony obowi¹zek przekazania in-
formacji o losach osoby, której dotyczy
posiadany przez Stronê akt urodzenia,
w zakresie wiadomo�ci o zawartym
zwi¹zku ma³¿eñskim b¹d� zgonie. Infor-
macja taka stanowi istotê znanej prawu
polskiemu instytucji przypisku. Jej ce-
lem jest u³atwienie ustalenia losów oso-
by, której akt urodzenia dotyczy. Ubocz-
nym skutkiem bywa wykrywanie bigamii
i podwójnej rejestracji tego samego faktu.

Ratyfikowanie powy¿szej umowy
miêdzynarodowej nie wymaga przedsiê-
wziêcia ¿adnych zmian w prawie pol-
skim. Trzeba te¿ zaznaczyæ, ¿e aczkol-
wiek nasze Pañstwo nie jest stron¹ tej
Konwencji, Pañstwa-Strony bardzo czê-
sto informowa³y nasze urzêdy stanu cy-
wilnego o sporz¹dzonych przez siebie
aktach dotycz¹cych obywateli polskich.
Z drugiej strony, poleceniem MSWiA,
na³o¿ony zosta³ na polskie USC obowi¹-
zek powiadamiania placówek dyploma-
tycznych obcych pañstw o zgonach ich
obywateli na naszym terytorium. Mo¿-
na powiedzieæ zatem, ¿e ratyfikowanie
tej Konwencji bêdzie prawnym usank-
cjonowaniem istniej¹cej praktyki.

Konwencja nr 16
dotycz¹ca wydawania wielojêzycznych
odpisów skróconych aktów stanu cy-

wilnego podpisana w Wiedniu
8 wrze�nia 1976 roku

Przyjêcie tej Konwencji skutkowaæ
bêdzie uproszczeniem pracy urzêdników
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Dostosowanie prawa polskiego wy-
maga jedynie zmiany wspomnianego
ju¿ rozporz¹dzenia wykonawczego
Ministra Spraw Wewnêtrznych i Ad-
ministracji w zakresie wzoru odpo-
wiedniego druku oraz przed³u¿enia
okresu wa¿no�ci sporz¹dzanych na
jego podstawie za�wiadczeñ. Obecnie,
zgodnie z art. 4a § 2 Kodeksu rodzin-
nego i opiekuñczego, za�wiadczenie
jest wa¿ne przez trzy miesi¹ce; po ra-
tyfikacji konwencji termin wa¿no�ci
powinien wynosiæ sze�æ miesiêcy.
Taka zmiana jest ju¿ zreszt¹ postulo-
wana przez licznych interesantów.

Konwencja nr 26
dotycz¹ca miêdzynarodowej wymia-

ny informacji w dziedzinie stanu
cywilnego podpisana w Nauchâtel

12 wrze�nia 1997 roku

Powy¿sza umowa miêdzynarodo-
wa odnosi siê szczegó³owo do ma-
terii regulowanej ju¿ Konwencj¹
nr 3 z dnia 4 wrze�nia 1958 roku.
Jej celem jest uproszczenie proce-
dur administracyjnych dotycz¹cych
osób zamieszka³ych na terytoriach
Pañstw-Stron Konwencji. Nak³ada
ona na urzêdników stanu cywilne-
go dalej id¹ce obowi¹zki, a miano-
wicie zobowi¹zuje ich do przesy³a-
nia powiadomieñ o rozwi¹zaniu
ma³¿eñstwa, uznaniu dziecka, zgo-
nie i sprostowaniu aktów stanu cy-
wilnego do urzêdu stanu cywilnego
miejsca sporz¹dzenia innych aktów
stanu cywilnego dotycz¹cych danej
osoby.

Wprowadzenie tej Konwencji do
polskiego systemu prawnego przy-
czyni³oby siê do dalszego zwiêksze-
nia pewno�ci obrotu prawnego, a in-
teresantom upro�ci³oby znacznie
za³atwianie szeregu ich ¿ywotnych
spraw. Wykluczy³oby te¿ mo¿li-
wo�æ zagmatwania danych osobo-
wych w dokumentach osób, których
kolejne etapy ¿ycia przebiegaj¹
w ró¿nych krajach naszego konty-
nentu. Wiadomo, ¿e liczba obywa-
teli naszego Pañstwa, których doty-
czy taka w³a�nie sytuacja, z ka¿dym
rokiem znacznie wzrasta.

stanu cywilnego, a co za tym idzie skró-
ci znacznie postêpowanie w sprawach
transkrypcji.

Transkrypcja, czyli przepisanie za-
granicznego aktu stanu cywilnego do
polskich ksi¹g, stanowi obecnie jedn¹
z czê�ciej wykonywanych w urzêdach
stanu cywilnego czynno�ci. Jej istot¹
jest wy³owienie z t³umaczenia zagra-
nicznego aktu tych informacji, których
umieszczenie w akcie stanu cywilne-
go przewiduje prawo polskie oraz wpi-
sanie ich do odpowiednich rubryk.
Wynikiem tego jest powstanie polskie-
go aktu stanu cywilnego, który wg art.4
Prawa o aktach stanu cywilnego, jest
w Polsce jedynym dowodem zdarzeñ
w nim stwierdzonym. To z pozoru b³a-
he postêpowanie, wobec rozmaito�ci
form i tre�ci aktów stanu cywilnego
wystêpuj¹cych na �wiecie, jest �ród³em
wielu trudno�ci, na jakie natrafiaj¹ za-
równo kierownicy urzêdów stanu cy-
wilnego, jak i interesanci.

Wprowadzenie jednolitego druku
odpisu aktu stanu cywilnego, który
mia³by funkcjonowaæ jedynie w obro-
cie zagranicznym, w niczym nie naru-
szy norm i zwyczajów wystêpuj¹cych
w tym zakresie w prawie polskim,
uniemo¿liwi natomiast powstawanie
sytuacji, w których t³umaczenia kolej-
nych dokumentów dotycz¹cych tej sa-
mej osoby ró¿ni³yby siê miêdzy sob¹.
Jednocze�nie nast¹pi skrócenie drogi
do za³atwienia szeregu spraw.

Dostosowanie polskiego prawa do
powy¿szych norm miêdzynarodowych
bêdzie wymaga³o wy³¹cznie wprowa-
dzenia jeszcze jednego wzoru druku
odpisu aktu stanu cywilnego. Wzory
te regulowane s¹ przez Ministra Spraw
Wewnêtrznych i Administracji w roz-
porz¹dzeniu wykonawczym do ustawy
Prawo o aktach stanu cywilnego.

Konwencja nr 17
w sprawie zwolnienia od legalizacji

niektórych aktów i dokumentów
podpisana w Atenach

15 wrze�nia 1977 roku

Konwencja ta stanowi doprecyzowa-
nie postanowieñ przyjêtych ju¿ przez
umawiaj¹ce siê Strony Konwencj¹ nr 2

z dnia 26 wrze�nia 1957 roku. Posta-
nawia ona dodatkowo o mo¿liwo�ci
rozwiania ewentualnych w¹tpliwo�ci
co do wiarygodno�ci przedk³adanych
dokumentów poprzez sprawdzenie do-
kumentu przez w³adzê, która go wy-
da³a (art.3 Konwencji).

Za przyjêciem tej Konwencji prze-
mawiaj¹ te same argumenty, co przy-
toczone w przypadku Konwencji nr 2
z tym, ¿e jej wprowadzenie nie wyma-
ga dokonania w prawie polskim ¿ad-
nych zmian. Ponadto wprowadzenie
mo¿liwo�ci sprawdzenia dokumentu
niejako u �ród³a jego powstania, z w³a-
snej inicjatywy urzêdnika przyjmuj¹-
cego, bardzo upro�ci ewentualne po-
stêpowanie w sprawie, uczyni je tañ-
szym i bardziej klarownym dla zainte-
resowanego.

Konwencja nr 20
dotycz¹ca wydawania za�wiadczenia

o zdolno�ci prawnej do zawarcia
ma³¿eñstwa podpisana w Monachium

5 wrze�nia 1980 roku

Umowa ta jest krokiem zmierzaj¹-
cym w kierunku zintegrowania usta-
wodawstw europejskich w zakresie
prawa rodzinnego. Jej zadaniem jest
wprowadzenie jednolitego druku do-
kumentu po�wiadczaj¹cego zdolno�æ
prawn¹ do zawarcia ma³¿eñstwa. In-
stytucja takiego za�wiadczenia funk-
cjonuje w prawie polskim. Trzeba
zreszt¹ zaznaczyæ, ¿e dopiero od nie-
dawna na terenie Rzeczypospolitej
Polskiej wprowadzono jednolity wzór
takiego druku. Przyjêcie wzoru funk-
cjonuj¹cego w pañstwach cz³onkow-
skich Miêdzynarodowej Komisji Sta-
nu Cywilnego dotyka jedynie formy,
nie naruszaj¹c materii prawa, a zatem
nie narzuca ¿adnych zasad ustalania
zdolno�ci prawnej do zawarcia ma³-
¿eñstwa w ustawodawstwach Uma-
wiaj¹cych siê Stron. Jednolity wzór
druku ograniczy mo¿liwo�æ dokony-
wania oszustw, upro�ci postêpowa-
nie, a tak¿e zwiêkszy poczucie bez-
pieczeñstwa prawnego, zarówno sa-
mych zainteresowanych, jak i para-
j¹cych siê t¹ problematyk¹ urzêdni-
ków poszczególnych pañstw.
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Rz¹dy Królestwa Belgii, Republiki
Francuskiej, Królestwa Holandii,
Wielkiego Ksiêstwa Luksemburg, Re-
publiki Federalnej Niemiec, Konfede-
racji Szwajcarskiej i Republiki Turec-
kiej, cz³onkowie Miêdzynarodowej
Komisji Stanu Cywilnego, pragn¹c
uregulowaæ za wspólnym porozumie-
niem niektóre sprawy dotycz¹ce wy-
dawania oraz legalizacji odpisów ak-
tów stanu cywilnego, uzgodni³y  co
nastêpuje:

Artyku³ 1
Bez uszczerbku dla stosowania kon-

wencji dwustronnych ju¿ istniej¹cych
lub tych, które mog¹ zostaæ zawarte
miêdzy dwoma Pañstwami, które s¹
stronami niniejszej Konwencji, ka¿de
z Umawiaj¹cych siê Pañstw zobowi¹-
zuje siê do wydawania bezp³atnie in-
nym Umawiaj¹cym siê Pañstwom od-
pisów zupe³nych lub skróconych ak-
tów stanu cywilnego, sporz¹dzonych
na jego terytorium, a dotycz¹cych oby-
wateli Pañstwa wystêpuj¹cego o wy-
danie odpisu, je�li wniosek sk³ada siê
w interesie administracji lub na rzecz
ubogich.

Artyku³ 2
Wniosek sk³ada przedstawiciel-

s two dyplomatyczne lub konsul
w³a�ciwemu organowi w³adzy okre-
�lonemu przez ka¿de Umawiaj¹ce
siê Pañstwo w za³¹czniku do niniej-
szej Konwencji. Wniosek zawiera
zwiêz³e uzasadnienie oraz wskazu-
je �interes administracji" lub �ubó-
stwo zainteresowanego wniosko-
dawcy".

Artyku³ 3
Wydanie odpisu aktu stanu cywilne-

go nie rozstrzyga o obywatelstwie oso-
by zainteresowanej.

Artyku³ 4
Odpisy zupe³ne lub skrócone aktów

stanu cywilnego, nosz¹ce podpis i pie-
czêæ organu w³adzy, który je wyda³, s¹

zwolnione z legalizacji na terytorium
Umawiaj¹cych siê Pañstw.

Artyku³ 5
Przez akta stanu cywilnego w znacze-

niu  art. 1, 2, 3 i 4 rozumie siê:
- akty urodzenia,
- akty zg³oszenia urodzenia dziecka

martwego,
- akty uznania dzieci nie pochodz¹cych

z ma³¿eñstwa, sporz¹dzone lub trans-
krybowane przez urzêdnika stanu cy-
wilnego,

- akty ma³¿eñstwa,
- akty zgonu,
- akty rozwodu lub transkrypcje wyro-

ków orzekaj¹cych rozwód,
- transkrypcje postanowieñ, wyroków

lub orzeczeñ w sprawach, dotycz¹cych
stanu cywilnego.

Artyku³ 6
Niniejsza Konwencja podlega ratyfi-

kacji. Instrumenty ratyfikacyjne zostan¹
z³o¿one w Radzie Federalnej Konfede-
racji Szwajcarskiej. Przy z³o¿eniu instru-
mentów ratyfikacyjnych sporz¹dza siê
protokó³, którego uwierzytelniona kopia
zostanie przekazana drog¹ dyplomatycz-
n¹ ka¿demu z Pañstw sygnatariuszy.

Artyku³ 7
Niniejsza Konwencja wejdzie w ¿ycie

w trzydziestego dnia nastêpuj¹cego po
dacie z³o¿eniu drugiego instrumentu ra-
tyfikacyjnego, okre�lonego w artykule
poprzednim.

 Dla ka¿dego Pañstwa sygnatariusza
ratyfikuj¹cego w terminie pó�niejszym
Konwencjê, wejdzie ona w  ¿ycie trzy-
dziestego dnia nastêpuj¹cego po dacie
z³o¿enia  instrumentu ratyfikacyjnego.

Artyku³ 8
Niniejsza Konwencja ma w pe³ni zasto-

sowanie na ca³ym terytorium europejskim
ka¿dego z Umawiaj¹cych siê Pañstw.

Ka¿de Pañstwo mo¿e w chwili ratyfika-
cji, przyst¹pienia lub w jakimkolwiek in-
nym pó�niejszym czasie o�wiadczyæ, w dro-
dze notyfikacji skierowanej do Rady Fede-

ralnej Konfederacji Szwajcarskiej, ¿e posta-
nowienia Konwencji bêd¹ stosowane na
jednym lub kilku jego terytoriach pozaeu-
ropejskich, w Pañstwach lub na terytoriach,
za których stosunki miêdzynarodowe od-
powiada to Pañstwo.   Rada Federalna Kon-
federacji Szwajcarskiej przeka¿e drog¹  dy-
plomatyczn¹ uwierzytelniony odpis tego
o�wiadczenia ka¿demu z Umawiaj¹cych siê
Pañstw. Postanowienia Konwencji wejd¹
w ¿ycie na terytorium lub terytoriach wska-
zanych w o�wiadczeniu, sze�ædziesi¹tego
dnia nastêpuj¹cego po dacie otrzymania
o�wiadczenia przez Radê Federaln¹
Konfederacji Szwajcarskiej.

Ka¿de Pañstwo, które z³o¿y³o deklaracjê
zgodnie z postanowieniami ustêpu 2 niniej-
szego artyku³u, mo¿e nastêpnie o�wiadczyæ
w ka¿dym czasie, w drodze notyfikacji skie-
rowanej do Rady Federalnej Konfederacji
Szwajcarskiej, ¿e niniejsza Konwencja prze-
staje obowi¹zywaæ w jednym lub kilku Pañ-
stwach lub jednym lub kilku terytoriach
wskazanych w o�wiadczeniu.

Rada Federalna Konfederacji Szwaj-
carskiej przeka¿ê drog¹ dyplomatycz-
n¹ uwierzytelniony odpis tego o�wiad-
czenia ka¿demu z Umawiaj¹cych siê
Pañstw. Konwencja przestanie obo-
wi¹zywaæ na danym terytorium sze�æ-
dziesi¹tego dnia nastêpuj¹cego po da-
cie otrzymania przez Radê Federaln¹
Konfederacji Szwajcarskiej wspo-
mnianej deklaracji.

Artyku³  9
Ka¿de Pañstwo mo¿e przyst¹piæ do

niniejszej Konwencji. Pañstwo wyra¿a
swój zamiar przyst¹pienia do Konwen-
cji  w drodze z³o¿enia aktu notyfikuj¹-
cego w Radzie Federalnej Konfederacji
Szwajcarskiej, która przekazuje w dro-
dze dyplomatycznej uwierzytelniony
odpis tego aktu ka¿demu z Uk³adaj¹cych
siê Pañstw. Konwencja wchodzi w ¿y-
cie w  stosunku do Pañstwa przystêpu-
j¹cego trzydziestego dnia nastêpuj¹cego
po dacie z³o¿enia aktu przyst¹pienia.

Akt przyst¹pienia mo¿e byæ z³o¿ony
po wej�ciu w ¿ycie niniejszej Konwen-
cji, w my�l art. 7 zdanie pierwsze.

Konwencja nr 2
dotycz¹ca bezp³atnego wydawania oraz zwolnienia od legalizacji

odpisów aktów stanu cywilnego podpisana w Luksemburgu 26 wrze�nia 1957 r.
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Artyku³ 10
Do niniejszej Konwencji, w celu jej ulep-

szenia, mog¹ byæ wprowadzone zmiany.
Propozycjê  zmian Konwencji sk³ada

siê w Radzie Federalnej Konfederacji
Szwajcarskiej, która notyfikuje j¹  innym
Uk³adaj¹cym siê Pañstwom oraz Sekre-
tarzowi Generalnemu Miêdzynarodowej
Komisji Stanu Cywilnego.

Artyku³ 11
Niniejsza Konwencja zawarta jest

na okres dziesiêciu lat, licz¹c od
daty wskazanej w art.7 ust.1.

Konwencja bêdzie automatycznie
przed³u¿ana na dalsze okresy dzie-
siêcioletnie, o ile nie zostanie wypo-
wiedziana. Wypowiedzenia nale¿y
dokonaæ co najmniej na sze�æ mie-
siêcy przed wyga�niêciem terminu
jej obowi¹zywania, w drodze noty-
fikacji skierowanej do Rady Federal-
nej Konfederacji Szwajcarskiej, któ-
ra powiadomi o tym inne Umawia-
j¹ce siê Pañstwa. Wypowiedzenie
wywo³uje skutki jedynie dla Pañstwa
wypowiadaj¹cego. Konwencja pozo-
staje w mocy w stosunku do pozo-

sta³ych Umawiaj¹cych siê Pañstw.
Na dowód czego, ni¿ej podpisani

przedstawiciele, bêd¹c do tego nale-
¿ycie upowa¿nieni, podpisali niniej-
sz¹ Konwencjê.

Sporz¹dzono w Luksemburgu,
26 wrze�nia 1957 roku, w jednym
egzemplarzu, który zostanie z³o¿o-
ny w archiwach Rady Federalnej
Konfederacji Szwajcarskiej i które-
go uwierzytelniony odpis zostanie
przekazany drog¹ dyplomatyczn¹
ka¿demu z Umawiaj¹cych siê Pañstw.

Rz¹dy Królestwa Belgii, Republi-
ki Francuskiej, Królestwa Holandii,
Wielkiego Ksiêstwa Luksemburg,
Republ ik i  Federa lne j  Niemiec ,
Rady  Federa lne j  Konfede rac j i
Szwajcarskiej i Republiki Turec-
kiej, cz³onkowie Miêdzynarodowej
Komisji Stanu Cywilnego, pragn¹c
za wspólnym porozumieniem  zor-
ganizowaæ miêdzynarodow¹ wy-
mianê informacji z zakresu stanu
cywilnego uzgodni³y, co nastêpuje:

Artyku³ 1
Ka¿dy urzêdnik stanu cywilnego, wy-

konuj¹cy swe funkcje na terytorium jed-
nego z Umawiaj¹cych siê Pañstw, je�li
sporz¹dza lub dokonuje transkrypcji aktu
ma³¿eñstwa lub aktu zgonu, powinien
powiadomiæ o tym urzêdnika stanu cy-
wilnego miejsca urodzenia ka¿dego
z ma³¿onków lub zmar³ego, je�li miej-
sce to znajduje siê na terytorium innego
z Umawiaj¹cych siê Pañstw.

Ka¿de Pañstwo mo¿e jednak uzale¿-
niæ powiadomienie od spe³nienia warun-
ku, ¿e dotyczy ono obywatela Pañstwa
dla którego jest przeznaczone.

Artyku³ 2
Powiadomienie sporz¹dza siê zgodnie

z wzorami, stanowi¹cymi za³¹cznik do
niniejszej Konwencji. Informacje podle-
gaj¹ce przekazaniu wpisuje siê w prze-
znaczonych do tego celu rubrykach for-
mularza, tekst literami ³aciñskimi - na-

zwiska rodowe i nazwy miejscowo�ci
du¿ymi literami - a daty cyframi arab-
skimi, przy czym miesi¹ce oznacza siê
odpowiedni¹ cyfr¹ arabsk¹. Je�li organ,
który sporz¹dza powiadomienie nie po-
siada podlegaj¹cej przekazaniu informa-
cji, odpowiedni¹ rubrykê przekre�la siê.

Powiadomienie powinno byæ podpisa-
ne przez urzêdnika stanu cywilnego i
opatrzone jego pieczêci¹.

Powiadomienie przesy³a siê drog¹
pocztow¹, bezpo�rednio do urzêdnika
stanu cywilnego do którego jest przezna-
czone, w ci¹gu o�miu dni od sporz¹dze-
nia aktu lub jego transkrypcji.

Artyku³ 3
Powiadomienie jest wykorzystywane

przez odbiorcê zgodnie z ustawami i za-
rz¹dzeniami jego kraju.

Artyku³ 4
Przepisy poprzednich artyku³ów nie

stoj¹ na przeszkodzie w przekazywaniu,
drog¹ dyplomatyczn¹ lub inn¹ drog¹
przewidzian¹ odrêbn¹ umow¹, w³adzom
jednego z Umawiaj¹cych siê Pañstw,
ka¿dego aktu lub decyzji dotycz¹cej sta-
nu cywilnego osoby urodzonej na tery-
torium tego Pañstwa.

Artyku³ 5
Niniejsza Konwencja podlega ratyfi-

kacji a instrumenty ratyfikacji zostan¹
z³o¿one w Radzie Federalnej Konfede-
racji Szwajcarskiej.

Artyku³ 6
Niniejsza Konwencja wchodzi w ¿y-

cie trzydziestego dnia nastêpuj¹cego po
dacie z³o¿enia drugiego instrumentu ra-
tyfikacji, przewidzianego w artykule po-
przedzaj¹cym.

W stosunku do ka¿dego Pañstwa sy-
gnatariusza ratyfikuj¹cego Konwencjê
w terminie pó�niejszym, wchodzi ona
w ¿ycie trzydziestego dnia nastêpuj¹ce-
go po dacie z³o¿enia  instrumentu ratyfi-
kacyjnego.

Artyku³ 7
Niniejsza Konwencja ma w pe³ni za-

stosowanie na ca³ym terytorium europej-
skim ka¿dego Umawiaj¹cego siê Pañ-
stwa. Ka¿de Pañstwo mo¿e  podczas
podpisywania, notyfikacji, przyst¹pienia
lub pó�niej, o�wiadczyæ w drodze noty-
fikacji skierowanej do Rady Federalnej
Konfederacji Szwajcarskiej, ¿e postano-
wienia niniejszej Konwencji bêd¹ mia³y
zastosowanie na jednym lub wielu jego
terytoriach pozaeuropejskich albo
w Pañstwie lub terytoriach, za których
stosunki miêdzynarodowe odpowiada to
Pañstwo.

Rada Federalna Konfederacji Szwaj-
carskiej powiadamia o tej notyfikacji
ka¿de z Umawiaj¹cych siê Pañstw oraz
Sekretarza Generalnego Miêdzynarodo-
wej Komisji Stanu Cywilnego.

Postanowienia niniejszej Konwencji
zaczn¹ obowi¹zywaæ na terytorium lub
terytoriach wskazanych w notyfikacji

Konwencja nr 3
dotycz¹ca miêdzynarodowej wymiany informacji z zakresu stanu cywilnego

podpisana w Stambule 4 wrze�nia 1958 r.
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sze�ædziesi¹tego dnia nastêpuj¹cego po
dacie otrzymania przez tej notyfikacji
przez Radê Federalna Konfederacji
Szwajcarskiej.

Ka¿de Pañstwo, które z³o¿y³o o�wiad-
czenie zgodnie z postanowieniami aka-
pitu 2 niniejszego artyku³u, mo¿e nastêp-
nie w ka¿dym czasie o�wiadczyæ, w dro-
dze notyfikacji skierowanej do Rady
Federalnej Konfederacji Szwajcarskiej,
¿e niniejsza Konwencja przestaje obo-
wi¹zywaæ w stosunku do jednego lub
wielu Pañstw albo terytoriów wskaza-
nych w o�wiadczeniu.

Rada Federalna Konfederacji Szwaj-
carskiej powiadamia o nowej notyfika-
cji ka¿de Umawiaj¹ce siê Pañstwo oraz
Sekretarza Generalnego Miêdzynarodo-
wej Komisji Stanu Cywilnego.

Konwencja przestaje obowi¹zywaæ na
danym terytorium sze�ædziesi¹tego  dnia
nastêpuj¹cego po dacie otrzymania przez
Radê Federaln¹ Konfederacji Szwajcar-
skiej tej  notyfikacji.

Artyku³ 8
Ka¿de Pañstwo, cz³onek Miêdzynaro-

dowej Komisji Stanu Cywilnego, mo¿e
przyst¹piæ do niniejszej Konwencji.

Pañstwo pragn¹ce przyst¹piæ notyfikuje
swój zamiar aktem z³o¿onym w Radzie
Federalnej Konfederacji Szwajcarskiej.

Rada Federalna Konfederacji Szwaj-
carskiej powiadamia ka¿de z Umawia-
j¹cych siê Pañstw o ka¿dorazowym z³o-
¿eniu aktu przyst¹pienia.

Konwencja wchodzi w ¿ycie w stosun-
ku do Pañstwa przystêpuj¹cego trzydzie-
stego dnia nastêpuj¹cego po dacie z³o-
¿enia aktu przyst¹pienia.

Z³o¿enie aktu przyst¹pienia mo¿e mieæ
miejsce po wej�ciu w ¿ycie niniejszej
Konwencji.

Artyku³ 9
Niniejsza Konwencja mo¿e byæ pod-

dana zmianom.
Propozycjê zmiany sk³ada siê w Ra-

dzie Federalnej Konfederacji Szwajcar-
skiej, która powiadamia o niej inne Uma-
wiaj¹ce siê Pañstwa, jak równie¿ Sekre-
tarza Generalnego Miêdzynarodowej
Komisji Stanu Cywilnego.

Artyku³ 10
Niniejsza Konwencja jest zawarta na

okres 10 lat, licz¹c od daty wskazanej
w artykule 6 akapit 1.

Konwencja bêdzie automatycznie
przed³u¿ana na dalsze okresy dziesiê-
cioletnie, o ile nie zostanie wypowie-
dziana.

Wypowiedzenia nale¿y dokonaæ co
najmniej na sze�æ miesiêcy przed wyga-
�niêciem terminu jej obowi¹zywania,
w drodze notyfikacji skierowanej do
Rady Federalnej Konfederacji Szwajcar-
skiej, która powiadomi o tym inne Uma-
wiaj¹ce siê Pañstwa.

Wypowiedzenie wywo³uje skutki je-
dynie w stosunku do Pañstwa, które je
notyfikowa³o. Konwencja pozostaje
w mocy w stosunku do innych Umawia-
j¹cych siê Pañstw.

Na dowód czego ni¿ej podpisani
przedstawiciele, bêd¹c do tego nale¿y-
cie upowa¿nieni, niniejsz¹ Konwencjê
podpisali.

Sporz¹dzono w Stambule, czwarte-
go wrze�nia tysi¹c dziewiêæset piêæ-
dziesi¹tego ósmego roku, w jednym
egzemplarzu, który zostanie z³o¿ony
w archiwach Rady Federalnej Konfe-
deracji szwajcarskiej i którego uwie-
rzytelniona kopia zostanie przekazana
drog¹ dyplomatyczn¹ ka¿demu z Uma-
wiaj¹cych siê Pañstw.

Pañstwa sygnatariusze niniejszej Kon-
wencji, pragn¹ce ulepszyæ zasady doty-
cz¹ce wydawania wielojêzycznych od-
pisów skróconych aktów stanu cywilne-
go, w szczególno�ci je�li s¹ przeznaczo-
ne do u¿ywania za granic¹, uzgodni³y co
nastêpuje:

Artyku³ 1
Odpisy skrócone aktów stanu cywil-

nego, stwierdzaj¹cych urodzenie, za-
warcie ma³¿eñstwa lub zgon, s¹ spo-
rz¹dzane, na wniosek osoby zaintere-
sowanej lub je�li korzystanie z nich
wymaga t³umaczenia,   zgodnie z for-
mularzami A, B i C za³¹czonymi do
niniejszej Konwencji. W ka¿dym
Umawiaj¹cym  siê Pañstwie, odpisy te
wydawane s¹ jedynie osobom, które s¹
uprawnione do otrzymania odpisów
zupe³nych.

Artyku³ 2
Odpisy skrócone s¹ sporz¹dzane na

podstawie pierwotnych wpisów i pó�-
niejszych wzmianek w aktach.

Artyku³ 3
Ka¿de Umawiaj¹ce  siê Pañstwo mo¿e

uzupe³niæ  za³¹czone do niniejszej Konwen-
cji formularze poprzez rubryki i symbole
wskazuj¹ce inne wpisy lub wzmianki w ak-
cie, pod warunkiem, ¿e ich wzór zostanie
uprzednio zatwierdzony przez Zgromadze-
nie Ogólne Miêdzynarodowej Komisji Sta-
nu Cywilnego.

Wszelako ka¿de z Umawiaj¹cych siê
Pañstw ma prawo dodaæ rubrykê przeznaczo-
n¹ na wpisanie numeru identyfikacyjnego.

Artyku³ 4
Wszelkie wpisy w formularzach doko-

nywane s¹ drukowanymi literami alfabe-

tu ³aciñskiego. Mog¹ byæ one ponadto
wpisane literami  jêzyka u¿ytego do spo-
rz¹dzenia aktu, do którego siê odnosz¹.

Artyku³ 5
Daty wpisuje siê cyframi arabskimi,

wskazuj¹cymi kolejno, pod symbolami
Jo, Mo i An, dzieñ, miesi¹c i rok. Dzieñ
i miesi¹c oznacza siê dwiema, a rok czte-
rema cyframi. Pierwsze dziewiêæ mie-
siêcy roku oznacza siê cyframi od 01 do
09. Po nazwie ka¿dej miejscowo�ci
wymienionej w odpisie,  wpisuje siê na-
zwê Pañstwa, w którym siê ona znajdu-
je, je�li nie jest to Pañstwo, w którym
wydano odpis. Numer identyfikacyjny
jest poprzedzony nazw¹ Pañstwa, które
go przydzieli³o.

Dla wskazania p³ci u¿ywa siê wy-
³¹cznie nastêpuj¹cych symboli:

F - ¿eñska i M - mêska.

Konwencja nr 16
dotycz¹ca wydawania wielojêzycznych odpisów skróconych

aktów stanu cywilnego podpisana we Wiedniu dnia 8 wrze�nia 1976 roku
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Dla wskazania zawarcia ma³¿eñstwa,
separacji, rozwodu, uniewa¿nienia ma³-
¿eñstwa, zgonu osoby, której dotyczy
akt urodzenia, jak równie¿ zgonu ma³-
¿onka lub ma³¿onki u¿ywa siê wy³¹cz-
nie nastêpuj¹cych symboli: Mar - ma³-
¿eñstwo; Sc - separacja; Div - roz-
wód; A - uniewa¿nienie; D - zgon;
Dm- zgon ma³¿onka; Df - zgon ma³-
¿onki. Po symbolach wpisuje siê datê i
miejsce zdarzenia. Po symbolu �Mar�
wpisuje siê ponadto nazwisko i imiona
ma³¿onka.

Artyku³ 6
Na pierwszej stronie ka¿dego od-

pisu skróconego tekst sta³y, za wy-
j¹tkiem symboli przewidzianych w
art. 5, dotycz¹cych  dat, jest wydru-
kowany przynajmniej w dwóch jêzy-
kach, w tym w  jêzyku lub jednym
z jêzyków urzêdowych Pañstwa,
w którym odpis zosta³ wydany oraz
w jêzyku francuskim.

Znaczenie symboli powinno byæ
wyja�nione w jêzyku lub jednym z jê-
zyków urzêdowych ka¿dego z
Pañstw, które w chwili podpisania ni-
niejszej Konwencji s¹ cz³onkami
Miêdzynarodowej Komisji Stanu Cy-
wilnego lub s¹ zwi¹zane Konwencj¹
Parysk¹ z  dnia 27 wrze�nia 1956 r.
dotycz¹c¹ wydawania niektórych od-
pisów skróconych aktów urodzenia
przeznaczonych za granicê oraz w jê-
zyku angielskim. Na odwrotnej stro-
nie ka¿dego odpisu skróconego po-
winno znajdowaæ siê:
- powo³anie na Konwencjê, w jêzy-

kach wskazanych w akapicie dru-
gim  niniejszego artyku³u;

- t³umaczenie tekstu sta³ego w jêzy-
kach wskazanych w akapicie dru-
gim  niniejszego artyku³u, o ile jê-
zyków  tych nie u¿yto na stronie
pierwszej;

- streszczenie artyku³ów 3,4,5 i 7
Konwencji, przynajmniej w jêzyku
w³adzy, która wydaje odpis.
Ka¿de Pañstwo przystêpuj¹ce do

niniejszej Konwencji przekazuje
Radzie Federalnej  Konfederacj i
Szwajcarskiej, podczas sk³adania
swego aktu  przyst¹pienia, t³uma-
czenie na swój lub swoje jêzyki

urzêdowe sta³ego tekstu oraz zna-
czenia symboli.

T³umaczenie to Rada Federalna
Konfederacji Szwajcarskiej przeka-
zuje Umawiaj¹cym siê Pañstwom
oraz Sekretarzowi Generalnemu Miê-
dzynarodowej Komisji Stanu Cywil-
nego.

Ka¿de z Umawiaj¹cych siê Pañstw
bêdzie mog³o do³¹czyæ to t³umaczenie
do odpisów wydawanych przez  jego
w³adze.

Artyku³ 7
Je�li tre�æ  aktu nie umo¿liwia wy-

pe³nienia danej rubryki lub  czê�ci od-
pisu skróconego, rubrykê tê lub czê�æ
odpisu  nale¿y uczyniæ niewykorzysta-
n¹ poprzez zakreskowanie.

Artyku³ 8
Odpisy zawieraj¹ datê  wydania

oraz s¹ opatrzone podpisem i pieczê-
ci¹  w³adzy, która je wyda³a. Maj¹
one tak¹ sam¹ warto�æ jak odpisy
wydane  zgodnie z prawem we-
wnêtrznym obowi¹zuj¹cym w Pañ-
stwie z którego pochodz¹. S¹ one
uznawane bez legalizacji lub równo-
wa¿nej formalno�ci na terytorium
ka¿dego z Pañstw, zwi¹zanych niniej-
sz¹ Konwencj¹.

Artyku³ 9
Z zastrze¿eniem postanowieñ

umów miêdzynarodowych dotycz¹-
cych bezp³atnego wydawania odpi-
sów zupe³nych lub skróconych aktów
stanu cywilnego, za odpisy wydawa-
ne w wykonaniu niniejszej Konwen-
cji nie mo¿na pobieraæ op³at wy-
¿szych od tych, jakie pobierane s¹  za
odpisy wydawane na podstawie usta-
wodawstwa wewnêtrznego  obowi¹-
zuj¹cego w Pañstwie, z którego one
pochodz¹.

Artyku³ 10
Niniejsza Konwencja nie stanowi

przeszkody w uzyskiwaniu odpisów
zupe³nych aktów stanu cywilnego
zgodnie z przepisami prawa we-
wnêtrznego kraju, w którym te akty
zosta³y sporz¹dzone lub transkrybo-
wane.

Artyku³ 11
Ka¿de z Umawiaj¹cych siê Pañstw

mo¿e o�wiadczyæ podczas podpisywa-
nia, notyfikacji przewidzianej w arty-
kule 12 lub przyst¹pienia, ¿e zastrze-
ga sobie prawo nie stosowania niniej-
szej Konwencji do odpisów skróco-
nych aktów urodzenia dzieci przyspo-
sobionych.

Artyku³ 12
Umawiaj¹ce siê Pañstwa notyfikuj¹

Radzie Federalnej Konfederacji
Szwajcarskiej wype³nienie procedur
wymaganych przez ich Konstytucjê
dla stosowania na ich terytorium ni-
niejszej Konwencji.

Rada Federalna Konfederacj i
Szwajcarskiej zawiadamia Umawia-
j¹ce siê Pañstwa oraz Sekretarza Ge-
neralnego Miêdzynarodowej Komisji
Stanu Cywilnego o ka¿dej notyfika-
cji dokonanej zgodnie z akapitem
poprzednim.

Artyku³ 13
Niniejsza Konwencja wchodzi w ¿y-

cie trzydziestego dnia nastêpuj¹cego
po dacie z³o¿enia pi¹tej notyfikacji i
od tego dnia obowi¹zuje pomiêdzy
piêcioma Pañstwami, które dope³ni³y
tej formalno�ci.

W stosunku do ka¿dego Umawia-
j¹cego siê Pañstwa, które dope³ni
pó�niej formalno�ci przewidzianej
w artykule poprzednim, niniejsza
Konwencja zacznie obowi¹zywaæ
trzydziestego dnia nastêpuj¹cego po
dacie z³o¿enia jego notyfikacji.

Po wej�ciu w ¿ycie niniejszej Kon-
wencji, Rz¹d � depozytariusz przeka-
zuje jej tekst Sekretariatowi Narodów
Zjednoczonych w celu zarejestrowa-
nia i publikacji, zgodnie z artyku³em
102 Karty Narodów Zjednoczonych.

Artyku³ 14
Konwencja dotycz¹ca wydawania

niektórych odpisów skróconych aktów
stanu cywilnego przeznaczonych za
granicê, podpisana w Pary¿u dnia 27
wrze�nia 1956 roku przestaje obowi¹-
zywaæ pomiêdzy Pañstwami w stosun-
ku do których wchodzi w ¿ycie niniej-
sza Konwencja.
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Artyku³ 15
Zastrze¿enie, o którym mowa w ar-

tykule 11 mo¿na w ka¿dym czasie wy-
cofaæ w ca³o�ci lub w czê�ci. Wyco-
fanie jest notyfikowane Radzie Fede-
ralnej Konfederacji Szwajcarskiej.

Rada Federalna Konfederacj i
Szwajcarskiej powiadamia Umawia-
j¹ce siê Pañstwa oraz Sekretarza Ge-
neralnego Miêdzynarodowej Komisji
Stanu Cywilnego o ka¿dej notyfika-
cji, o której mowa w akapicie poprze-
dzaj¹cym.

Artyku³ 16
Niniejsza Konwencja ma w pe³ni za-

stosowanie na ca³ym terytorium euro-
pejskim ka¿dego Umawiaj¹cego siê
Pañstwa. Ka¿de Pañstwo mo¿e  pod-
czas podpisywania, notyfikacji, przy-
st¹pienia lub pó�niej, o�wiadczyæ
w drodze notyfikacji skierowanej do
Rady Federalnej Konfederacji Szwaj-
carskiej, ¿e postanowienia niniejszej
Konwencji bêd¹ mia³y zastosowanie na
jednym lub wielu jego terytoriach po-
zaeuropejskich albo w Pañstwie lub te-
rytoriach, za których stosunku miêdzy-
narodowe odpowiada to Pañstwo.

Rada Federalna Konfederacji Szwaj-
carskiej powiadamia o tej notyfikacji
ka¿de z Umawiaj¹cych siê Pañstw
oraz Sekretarza Generalnego Miêdzy-
narodowej Komisji Stanu Cywilnego.

Postanowienia niniejszej Konwencji
zaczn¹ obowi¹zywaæ na terytorium
lub terytoriach wskazanych w notyfi-
kacji sze�ædziesi¹tego dnia nastêpuj¹-

cego po dacie otrzymania tej notyfi-
kacji przez Radê Federaln¹ Konfede-
racji Szwajcarskiej.

Ka¿de Pañstwo, które z³o¿y³o
o�wiadczenie zgodnie z postanowie-
niami akapitu 2 niniejszego artyku³u,
mo¿e nastêpnie w ka¿dym czasie
o�wiadczyæ, w drodze notyfikacji
skierowanej do Rady Federalnej Kon-
federacji Szwajcarskiej, ¿e niniejsza
Konwencja przestaje obowi¹zywaæ
w stosunku do jednego lub wielu
Pañstw albo terytoriów wskazanych
w o�wiadczeniu.

Rada Federalna Konfederacji Szwaj-
carskiej powiadamia o nowej notyfi-
kacji ka¿de Umawiaj¹ce siê Pañstwo
oraz Sekretarza Generalnego Miêdzy-
narodowej Komisji Stanu Cywilnego.

Konwencja przestaje obowi¹zywaæ
na danym terytorium sze�ædziesi¹tego
dnia nastêpuj¹cego po dacie otrzyma-
nia tej notyfikacji przez Radê Federal-
n¹ Konfederacji Szwajcarskiej.

Artyku³ 17
Ka¿de Pañstwo mo¿e przyst¹piæ do

niniejszej Konwencji po jej wej�ciu
w ¿ycie. Akt przyst¹pienia sk³ada siê
w Radzie Federalnej Konfederacji
Szwajcarskiej, która powiadamia
wszystkie Umawiaj¹ce siê Pañstwa
oraz Sekretarza Generalnego Miêdzy-
narodowej Komisji Stanu Cywilnego
o ka¿dorazowym z³o¿eniu aktu przy-
st¹pienia.

Konwencja wchodzi w ¿ycie w sto-
sunku do Pañstwa przystêpuj¹cego

trzydziestego dnia nastêpuj¹cego po
dacie z³o¿enia aktu przyst¹pienia.

Artyku³ 18
Niniejsza Konwencja jest zawarta na

czas nieokre�lony. Ka¿de z Umawiaj¹-
cych siê Pañstw ma prawo do wypowie-
dzenia jej w ka¿dym czasie, poprzez pi-
semn¹ notyfikacjê skierowan¹ do Rady
Federalnej Konfederacji Szwajcarskiej,
która powiadomi o tym inne Umawiaj¹-
ce siê Pañstwa oraz Sekretarza General-
nego Miêdzynarodowej Komisji Stanu
Cywilnego.

Prawo do wypowiedzenia nie mo¿e byæ
wykorzystane przed up³ywem jednego
roku licz¹c od daty, kiedy  Konwencja
wesz³a w ¿ycie w stosunku do Pañstwa
wypowiadaj¹cego.

Wypowiedzenie staje siê skuteczne
w terminie sze�ciu miesiêcy od dnia otrzy-
mania przez Radê Federaln¹ Konfedera-
cji Szwajcarskiej  notyfikacji przewidzia-
nej w akapicie pierwszym niniejszego
artyku³u.

Na dowód czego ni¿ej podpisani przed-
stawiciele, bêd¹c do tego nale¿ycie upo-
wa¿nieni, niniejsz¹ Konwencjê podpisali.

Sporz¹dzono w Wiedniu, dnia 8 wrze-
�nia 1976 roku, w jednym egzemplarzu,
który zostanie z³o¿ony w archiwach Rady
Federalnej Konfederacji Szwajcarskiej i
którego uwierzytelniona kopia zostanie
przekazana drog¹ dyplomatyczn¹ ka¿de-
mu z Umawiaj¹cych siê Pañstw oraz Se-
kretarzowi Generalnemu Miêdzynarodo-
wej Komisji Stanu Cywilnego.

Pañstwa � sygnatariusze niniejszej
Konwencji, cz³onkowie Miêdzynaro-
dowej Komisji Stanu Cywilnego, pra-
gn¹c  zwolniæ od wymogu   legaliza-
cji lub  innej równowa¿nej procedu-
ry niektóre akty lub dokumenty, bê-
d¹ce w obrocie miêdzy Pañstwami �
Stronami niniejszej  Konwencji
uzgodni³y, co nastêpuje:

Artyku³ 1
W rozumieniu niniejszej Konwencji le-

galizacja oznacza jedynie czynno�æ formal-
n¹ polegaj¹c¹ na po�wiadczeniu wiarygod-
no�ci podpisu z³o¿onego na akcie lub do-
kumencie, funkcji w jakiej wystêpowa³a
osoba sk³adaj¹ca podpis oraz, w razie po-
trzeby, autentyczno�ci  pieczêci lub stem-
pla jakim akt lub dokument jest opatrzony.

Artyku³ 2
Ka¿de Umawiaj¹ce siê Pañstwo uzna-

je bez wymogu legalizacji lub równo-
wa¿nej procedury akty i dokumenty,
pod warunkiem, ¿e s¹ datowane i nosz¹
podpis oraz, w razie potrzeby, pieczêæ
lub stempel w³adzy innego Umawiaj¹-
cego siê Pañstwa, która je wyda³a :
1.Akty i dokumenty dotycz¹ce stanu cy-

Konwencja Nr 17
w sprawie zwolnienia od legalizacji niektórych aktów i dokumentów  podpisana w Atenach 15 wrze�nia 1977 roku
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wilnego, zdolno�ci prawnej lub sytu-
acji rodzinnej osób fizycznych, ich oby-
watelstwa, miejsc zamieszkania lub
pobytu, niezale¿nie od celu ich u¿ycia,

2.Wszelkie inne akty i dokumenty, je�li
s¹ wystawiane w zwi¹zku z zawiera-
niem zwi¹zku ma³¿eñskiego lub spo-
rz¹dzaniem aktu stanu cywilnego.

Artyku³ 3
Je�li akt lub dokument, o którym

mowa w art. 2, nie zosta³ przekazany
drog¹ dyplomatyczn¹ lub inn¹ drog¹
urzêdow¹, w³adza, której jest przed³o¿o-
ny mo¿e, w razie powa¿nej w¹tpliwo�ci
dotycz¹cej wiarygodno�ci podpisu, au-
tentyczno�ci pieczêci lub stempla lub
funkcji osoby sk³adaj¹cej podpis, spo-
wodowaæ sprawdzenie aktu lub doku-
mentu przez w³adzê, która go wyda³a.

Artyku³ 4
Wniosek o sprawdzenie mo¿e byæ spo-

rz¹dzony na formularzu wielojêzycznym,
którego wzór jest za³¹czony do niniejszej
Konwencji. Formularz przekazuje siê
w dwóch egzemplarzach, wraz z aktem
lub dokumentem, bezpo�rednio do urzê-
du, który wyda³ ten akt dokument.

Artyku³ 5
Sprawdzenie dokonywane jest bezp³atnie,

a odpowied� odsy³a siê  wraz z aktem lub
dokumentem bezpo�rednio albo drog¹ dy-
plomatyczn¹, najszybciej jak to mo¿liwe.

Artyku³ 6
 Niniejsza konwencja zostanie ratyfi-

kowana, zatwierdzona lub przyjêta a in-
strumenty ratyfikacji, zatwierdzenia lub
przyjêcia zostan¹ z³o¿one w Radzie Fe-
deralnej Konfederacji Szwajcarskiej.

Artyku³ 7
 Niniejsza Konwencja wejdzie w ¿y-

cie pierwszego dnia trzeciego miesi¹ca
nastêpuj¹cego po miesi¹cu, w którym
z³o¿ono drugi instrument ratyfikacji, za-
twierdzenia lub przyjêcia.

W stosunku do Pañstwa, które ratyfi-
kuje, zatwierdza lub  przystêpuje, po wej-
�ciu w ¿ycie Konwencji, nabiera ona
mocy pierwszego dnia trzeciego miesi¹-
ca nastêpuj¹cego po miesi¹cu z³o¿enia
przez to Pañstwo instrumentu ratyfika-
cji, zatwierdzenia lub przyjêcia.

Artyku³ 8
Wszystkie Pañstwa cz³onkowskie Miê-

dzynarodowej Komisji Stanu Cywilnego,
które nie podpisa³y niniejszej Konwen-
cji, oraz wszystkie pañstwa cz³onkowie
Rady Europy mog¹ przyst¹piæ do niniej-
szej Konwencji, po jej wej�ciu w ¿ycie.

Instrument przyst¹pienia bêdzie z³o¿o-
ny w Radzie Federalnej Konfederacji
Szwajcarskiej. Konwencja wchodzi
w ¿ycie, w stosunku do Pañstwa przystê-
puj¹cego, pierwszego dnia trzeciego mie-
si¹ca nastêpuj¹cego po miesi¹cu, w któ-
rym z³o¿ono instrument przyst¹pienia.

Artyku³ 9
 Nie s¹ dopuszczalne zastrze¿enia do

niniejszej Konwencji.

Artyku³ 10
Ka¿de Pañstwo, w chwili podpisywa-

nia, ratyfikacji, zatwierdzania, przyjêcia
lub przyst¹pienia oraz w ka¿dym innym
pó�niejszym czasie,  mo¿e o�wiadczyæ,
¿e niniejsza  Konwencja rozci¹ga siê na
wszystkie  terytoria, za które Pañstwo to
odpowiada, gdy chodzi o stosunki miê-
dzynarodowe, albo na jedno lub kilka
spo�ród tych terytoriów.

Deklaracja ta zostanie z³o¿ona w Ra-
dzie Federalnej Konfederacji Szwajcar-
skiej i rozszerzenie nabiera mocy po wej-
�ciu w ¿ycie Konwencji w stosunku do
tego Pañstwa  pierwszego dnia trzeciego
miesi¹ca nastêpuj¹cego po miesi¹cu
w którym przyjêta zosta³a notyfikacja.

Ka¿da deklaracja o rozszerzeniu mocy
obowi¹zuj¹cej mo¿e byæ wycofana poprzez
notyfikacjê skierowan¹ do Rady Federal-
nej Konfederacji Szwajcarskiej i Konwen-
cja przestaje obowi¹zywaæ na wskazanym
terytorium pierwszego dnia trzeciego mie-
si¹ca od nastêpuj¹cego po miesi¹cu w któ-
rym przyjêta zosta³a notyfikacja.

Artyku³ 11
Niniejsza Konwencja obowi¹zuje na

czas nieokre�lony.
Ka¿de Pañstwo Strona Konwencji bê-

dzie mog³o jednak j¹ wypowiedzieæ
w ka¿dym czasie, po up³ywie jednego
roku od wej�cia w ¿ycie Konwencji
w stosunku do tego Pañstwa.

Wypowiedzenie bêdzie notyfikowane
Radzie Federalnej Konfederacji Szwaj-
carskiej i bêdzie mia³o skutek pierwsze-

go dnia szóstego miesi¹ca nastêpuj¹ce-
go po miesi¹cu w którym otrzymano no-
tyfikacjê.

Konwencja pozostanie w mocy  w sto-
sunkach pomiêdzy innymi Pañstwami.

Artyku³ 12
Rada Federalna Konfederacji Szwaj-

carskiej notyfikuje  Pañstwom cz³on-
kowskim Miêdzynarodowej Komisji
Stanu Cywilnego i ka¿demu  Pañstwu,
które przyst¹pi³o do niniejszej Kon-
wencji:
a. z³o¿enie instrumentów ratyfikacji,

przyjêcia, zatwierdzenia lub przyst¹-
pienia;

b.ka¿d¹ datê wej�cia w ¿ycie Konwencji;
c. ka¿d¹ deklaracjê dotycz¹c¹ rozci¹-

gniêcia zakresu terytorialnego stoso-
wania Konwencji lub jej wycofanie,
³¹cznie z dat¹ w której ta deklaracja
odniesie skutek;

d.ka¿de odst¹pienie od Konwencji oraz
datê w której wypowiedzenie odnie-
sie skutek.
Rada Federalna Konfederacji Szwaj-

carskiej powiadamia Sekretarza Gene-
ralnego Miêdzynarodowej Komisji
Stanu Cywilnego o wszystkich noty-
fikacjach dokonanych zgodnie z ustê-
pem  1.

Po wej�ciu w ¿ycie niniejszej Kon-
wencji jedna po�wiadczona kopia zo-
stanie przekazana przez Radê Federal-
n¹ Konfederacji Szwajcarskiej  Sekre-
tarzowi Generalnego Narodów Zjed-
noczonych w celu jej zarejestrowania
i publikacji, zgodnie z artyku³em 102
Karty Narodów Zjednoczonych.

Na dowód czego podpisani, bêd¹c
nale¿ycie do tego upowa¿nieni, pod-
pisali niniejsz¹ Konwencjê.

Sporz¹dzono w Atenach 15 wrze-
�nia 1977 roku w jednym egzempla-
rzu w jêzyku francuskim, który zo-
stanie z³o¿ony w archiwach Rady
Federalnej Konfederacji Szwajcar-
skiej i którego potwierdzona kopia
zostanie przekazana drog¹ dyploma-
tyczn¹ ka¿demu Pañstwu � cz³onko-
wi Miêdzynarodowej Komisji Stanu
Cywilnego i Pañstwom przystêpuj¹-
cym. Potwierdzona kopia  zostanie
równie¿ skierowana do Sekretarza
Generalnego Miêdzynarodowej Ko-
misji Stanu Cywilnego.
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Pañstwa - sygnatariusze niniejszej
Konwencji, cz³onkowie Miêdzynarodo-
wej Komisji Stanu Cywilnego, pragn¹c
ustanowiæ wspólne regulacje odnosz¹ce
siê do wydawania ich obywatelom za-
�wiadczenia o zdolno�ci prawnej do za-
warcia ma³¿eñstwa, w celu zawarcia
zwi¹zku ma³¿eñskiego za granic¹,  ma-
j¹c na uwadze rekomendacjê dotycz¹c¹
prawa ma³¿eñskiego, przyjêt¹ przez
Zgromadzenie Generalne Miêdzynaro-
dowej Komisji Stanu Cywilnego w
Wiedniu dnia 8 wrze�nia 1976 roku,
uzgodni³y co nastêpuje:

Artyku³ 1
Ka¿de Umawiaj¹ce siê Pañstwo  zo-

bowi¹zuje siê do wydawania za�wiad-
czenia o zdolno�ci prawnej do zawarcia
ma³¿eñstwa,  zgodnie z wzorem stano-
wi¹cym za³¹cznik do niniejszej Konwen-
cji, je�li za¿¹da tego, w celu zawarcia
zwi¹zku ma³¿eñskiego za granic¹, jego
obywatel, który spe³nia z punktu widze-
nia prawa Pañstwa wystawiaj¹cego za-
�wiadczenie warunki do zawarcia ma³-
¿eñstwa.

Artyku³ 2
Przy stosowaniu niniejszej Konwen-

cji, uchod�cy i bezpañstwowcy, których
status osobowy podlega prawu Umawia-
j¹cego siê Pañstwa, s¹ traktowani jak
obywatele tego Pañstwa.

Artyku³ 3
Wszys tk ie  dane  umieszczone

w za�wiadczeniu s¹ wpisywane lite-
rami alfabetu ³aciñskiego; mog¹ byæ
one ponadto wpisane literami u¿y-
wanymi w jêzyku w³adzy,  która
wydaje za�wiadczenie.

Artyku³ 4
1.Daty s¹ wpisywane cyframi arabski-

mi wskazuj¹cymi kolejno, pod sym-
bolami Jo, Mo, i An dzieñ, miesi¹c i
rok. Dzieñ i miesi¹c s¹ wpisywane
dwiema cyframi, rok czterema.  Dzie-
wiêæ pierwszych dni miesi¹ca i dzie-

wiêæ pierwszych miesiêcy roku s¹
oznaczone cyframi od 1 do 9.

2.Po nazwie ka¿dej miejscowo�ci wymie-
nionej w za�wiadczeniu wpisuje siê
nazwê pañstwa, w którym miejscowo�æ
ta  jest po³o¿ona, o ile pañstwo to nie
jest to¿same z pañstwem, którego w³a-
dza wystawia za�wiadczenie.

3.U¿ywa siê wy³¹cznie nastêpuj¹cych
symboli:

- dla okre�lenia p³ci mêskiej � litery M,
p³ci ¿eñskiej � litery F;

- dla okre�lenia obywatelstwa � liter u¿y-
wanych dla oznaczenia pañstwa w któ-
rym dokonano rejestracji samochodu;

- dla okre�lenia statusu uchod�cy � li-
ter REF;

- dla okre�lenia statusu bezpañstwow-
ca � liter APA.

4.Je¿eli poprzednie ma³¿eñstwo usta³o,
w rubryce 12 za�wiadczenia podaje siê
nazwisko i imiê ostatniego ma³¿onka
jak równie¿ datê, miejsce i przyczynê
ustania zwi¹zku. Dla wskazania przy-
czyny ustania ma³¿eñstwa u¿ywa siê
wy³¹cznie nastêpuj¹cych symboli:

- w przypadku �mierci � litery D;
- w przypadku rozwodu � liter DIV;
- w przypadku uniewa¿nienia � litery A;
- w przypadku nieobecno�ci � liter ABS.

Artyku³ 5
 W przypadku, gdy kompetentna w³a-

dza nie jest w stanie wype³niæ w ca³o�ci
lub czê�ci danej rubryki,  rubrykê tê lub
jej czê�æ czyni niemo¿liw¹  do wyko-
rzystania, stawiaj¹c kreski.

Artyku³ 6
1.Sta³e zapisy,  umieszczone na pierw-

szej stronie za�wiadczenia, z wyj¹t-
kiem symboli o których mowa
w art. 4 dotycz¹cych dat, s¹ wydruko-
wane co najmniej w dwóch jêzykach,
w tym w jêzyku oficjalnym lub jed-
nym z jêzyków oficjalnych Pañstwa,
w którym za�wiadczenie jest wysta-
wione oraz w jêzyku francuskim.

2.Znaczenie symboli powinno byæ wy-

ja�nione co najmniej w jêzyku oficjal-
nym lub jednym z jêzyków oficjalnych
ka¿dego z Pañstw, które w chwili pod-
pisania niniejszej Konwencji s¹ cz³on-
kami Miêdzynarodowej Komisji Stanu
Cywilnego oraz w jêzyku angielskim.

3.Na odwrotnej stronie ka¿dego za-
�wiadczenia powinno znajdowaæ siê:

- powo³anie siê na Konwencjê, w jêzy-
kach wymienionych w paragrafie  dru-
gim niniejszego artyku³u;

- t³umaczenie sta³ych zapisów, w jêzy-
kach wymienionych w paragrafie dru-
gim niniejszego artyku³u, je�li jêzyki
te nie s¹ u¿yte na pierwszej stronie;

- streszczenie artyku³ów 3, 4, 5 i 9 Kon-
wencji, co najmniej w jêzyku oficjal-
nym lub jednym z jêzyków oficjalnych
w³adzy, która wystawia za�wiadczenie.

Artyku³ 7
Za�wiadczenia s¹ zaopatrzone w datê

oraz pieczêæ w³adzy, która je wyda³a. Ich
wa¿no�æ jest ograniczona do sze�ciu
miesiêcy licz¹c od daty wystawienia.

Artyku³ 8
1.Podczas podpisywania, ratyfikacji,

przyjêcia zatwierdzenia lub przyst¹pie-
nia, Umawiaj¹ce siê Pañstwa  wska¿¹
w³adze kompetentne do wydania za-
�wiadczeñ.

2.Ka¿da pó�niejsza zmiana bêdzie no-
tyfikowana Radzie Federalnej Konfe-
deracji Szwajcarskiej.

Artyku³ 9
Ka¿da zmiana przez Pañstwo za�wiad-

czenia podlega potwierdzeniu przez Miê-
dzynarodow¹ Komisjê Stanu Cywilnego.

Artyku³  10
 Za�wiadczenia s¹ zwolnione z obo-

wi¹zku legalizacji oraz innych równowa¿-
nych formalno�ci na terytorium Pañstw
zwi¹zanych niniejsz¹ Konwencj¹.

Artyku³ 11
 Niniejsza Konwencja podlega ratyfi-

kacji, przyjêciu lub zatwierdzeniu, a in-

Konwencja Nr 20
dotycz¹ca wydawania za�wiadczenia o zdolno�ci prawnej do zawarcia ma³¿eñstwa podpisana

w Monachium 5 wrze�nia 1980 roku
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strumenty ratyfikacji, przyjêcia lub za-
twierdzenia bêd¹ z³o¿one w Radzie Fe-
deralnej Konfederacji Szwajcarskiej.

Artyku³ 12
1.Niniejsza Konwencja wejdzie w ¿ycie

pierwszego dnia trzeciego miesi¹ca
nastêpuj¹cego po miesi¹cu, w którym
z³o¿ony zosta³ trzeci instrument raty-
fikacji, przyjêcia, zatwierdzenia lub
przyst¹pienia.

2.W stosunku do Pañstwa, które doko-
na ratyfikacji, przyjêcia, zatwierdze-
nia lub przyst¹pienia po wej�ciu
w ¿ycie Konwencji, zacznie ona obo-
wi¹zywaæ pierwszego dnia trzeciego
miesi¹ca nastêpuj¹cego po miesi¹cu,
w którym Pañstwo to z³o¿y³o instru-
ment ratyfikacji, przyjêcia, zatwierdze-
nia lub przyst¹pienia.

Artyku³ 13
 Ka¿de Pañstwo bêdzie mog³o przyst¹-

piæ do niniejszej Konwencji. Instrument
przyst¹pienia bêdzie z³o¿ony w Radzie
Federalnej Konfederacji Szwajcarskiej.

Artyku³ l4
Nie jest dopuszczalne sk³adanie za-

strze¿eñ do niniejszej Konwencji.

Artyku³ 15
1.Ka¿de Pañstwo, w chwili podpisywa-

nia, ratyfikacji, przyjêcia, zatwierdze-
nia lub przyst¹pienia oraz w ka¿dym
innym pó�niejszym czasie bêdzie
mog³o o�wiadczyæ, ¿e niniejsza Kon-
wencja rozci¹ga siê na wszystkie te-
rytoria, za które Pañstwo to ponosi od-
powiedzialno�æ w zakresie stosunków
miêdzynarodowych, albo na jedno lub
niektóre z tych terytoriów.

2.Deklaracja ta bêdzie notyfikowana Ra-
dzie Federalnej Konfederacji Szwajcar-
skiej i rozci¹gniêcie bêdzie mia³o sku-
tek z chwil¹ wej�cia w ¿ycie Konwen-
cji w stosunku do tego Pañstwa, albo
nastêpnie, pierwszego dnia trzeciego
miesi¹ca nastêpuj¹cego po miesi¹cu,
w którym otrzymano notyfikacjê.

3.Ka¿da deklaracja o rozci¹gniêciu sto-
sowania bêdzie mog³a byæ wycofana
poprzez notyfikacjê dokonan¹ w Ra-
dzie Federalnej Konfederacji Szwaj-
carskiej i Konwencja przestanie obo-
wi¹zywaæ na wskazanym terytorium
pierwszego dnia trzeciego miesi¹ca
nastêpuj¹cego po miesi¹cu, w którym
otrzymano powy¿sz¹ notyfikacjê.

Artyku³ 16
1.Niniejsza Konwencja obowi¹zuje na

czas nieokre�lony.
2.Ka¿de Pañstwo � Strona Konwencji

bêdzie mog³a jednak j¹ wypowiedzieæ
w ka¿dym czasie, po up³ywie jednego
roku od wej�cia w ¿ycie Konwencji
w stosunku do tego Pañstwa. Wypo-
wiedzenie bêdzie notyfikowane  Radzie
Federalnej Konfederacji Szwajcarskiej
i bêdzie mia³o skutek pierwszego dnia
szóstego miesi¹ca nastêpuj¹cego po
miesi¹cu, w którym otrzymano notyfi-
kacjê. Konwencja pozostanie w mocy
pomiêdzy innymi Pañstwami.

Artyku³ 17
1.Rada Federalna Konfederacji Szwaj-

carskiej notyfikuje wszystkim Pañ-
stwom � cz³onkom Miêdzynarodowej
Komisji Stanu Cywilnego oraz ka¿de-
mu innemu Pañstwu, które przyst¹pi-
³o do niniejszej Konwencji:

a. z³o¿enie instrumentów ratyfikacji,

przyjêcia, zatwierdzenia lub przyst¹-
pienia;

b.ka¿d¹ datê wej�cia w ¿ycie Konwencji;
c. ka¿d¹ deklaracjê dotycz¹c¹ rozci¹-

gniêcia zakresu terytorialnego stoso-
wania Konwencji lub jej wycofanie
³¹cznie  z dat¹ w której ta deklaracja
odniesie skutek;

d.ka¿de wypowiedzenie Konwencji oraz
datê w której wypowiedzenie odnie-
sie skutek;

e. ka¿d¹ deklaracjê z³o¿on¹ na podstawie art. 8.
2.Rada Federalna Konfederacji Szwaj-

carskiej powiadomi Sekretarza Gene-
ralnego Miêdzynarodowej Komisji
Stanu Cywilnego o ka¿dej notyfikacji
dokonanej na podstawie paragrafu 1.

3.Po wej�ciu w ¿ycie niniejszej Kon-
wencji, jedna po�wiadczona kopia zo-
stanie przekazana przez Radê Federal-
n¹ Konfederacji Szwajcarskiej Sekre-
tarzowi Generalnemu Narodów Zjed-
noczonych w celu zarejestrowania i
publikacji, zgodnie z artyku³em 102
Karty Narodów Zjednoczonych.
Na dowód czego, ni¿ej podpisani, bê-

d¹c do tego nale¿ycie upowa¿nieni, Kon-
wencjê niniejsz¹ podpisali.

Sporz¹dzono w Monachium, dnia 5
wrze�nia 1980 roku, w jêzyku francu-
skim, w jednym egzemplarzu, który zo-
stanie z³o¿ony w archiwach Rady Fe-
deralnej Konfederacji Szwajcarskiej i
którego potwierdzona kopia zostanie
przekazana drog¹ dyplomatyczn¹ ka¿-
demu Pañstwu � cz³onkowi Miêdzyna-
rodowej Komisji Stanu Cywilnego i
Pañstwom przystêpuj¹cym. Potwier-
dzona kopia zostanie równie¿ skierowa-
na do Sekretarza Generalnego Miêdzy-
narodowej Komisji Stanu Cywilnego.

Pañstwa - sygnatariusze niniejszej Kon-
wencji, cz³onkowie Miêdzynarodowej
Komisji Stanu Cywilnego, w pragnieniu
upowszechnienia i u³atwienia wzajem-
nych stosunków w dziedzinie stanu cy-
wilnego oraz ustanowienia, za wspóln¹
zgod¹, miêdzynarodowej wymiany infor-
macji, szczególnie w celu uproszczenia
postêpowañ administracyjnych dotycz¹-

cych osób zamieszka³ych na ich teryto-
riach uzgodni³y, co nastêpuje:

Artyku³ 1
Je�li urzêdnik stanu cywilnego Uma-

wiaj¹cego siê Pañstwa dokonuje wpisu
ma³¿eñstwa do rejestrów stanu cywilne-
go, to przesy³a on odpis aktu ma³¿eñstwa
urzêdnikowi stanu cywilnego w miejscu

urodzenia ka¿dego z ma³¿onków, o ile
miejsce to znajduje siê na terytorium in-
nego Umawiaj¹cego siê Pañstwa.

Artyku³ 2
1.Je�li urzêdnik stanu cywilnego Uma-

wiaj¹cego siê Pañstwa dokonuje wpi-
su o rozwodzie do rejestrów stanu cy-
wilnego, przesy³a powiadomienie o

Konwencja Nr 26
dotycz¹ca miêdzynarodowej wymiany informacji w dziedzinie stanu cywilnego

podpisana w Neuchâtel 12 wrze�nia 1997 roku



TECHNIKA i USC 15nr 2 (27), II  kwarta³ 2001

rozwi¹zaniu ma³¿eñstwa do urzêdni-
ka stanu cywilnego w miejscu zawar-
cia ma³¿eñstwa, o ile miejsce to znaj-
duje siê na terytorium innego Umawia-
j¹cego siê Pañstwa.

2.Je�li urzêdnik stanu cywilnego Uma-
wiaj¹cego siê Pañstwa � Strony doko-
nuje wpisu o rozwodzie do rejestrów
stanu cywilnego, przesy³a on powia-
domienie o rozwi¹zaniu ma³¿eñstwa
do urzêdnika stanu cywilnego  w miej-
scu urodzenia ka¿dego z ma³¿onków,
o ile miejsce to znajduje siê na teryto-
rium innego Umawiaj¹cego siê.

3.Przepisy zawarte w ust. 1 i 2 stosuje
siê do ma³¿eñstw uniewa¿nionych,
uznanych za nieby³e, nieistniej¹ce
oraz rozwi¹zanych z innej przyczyny
ni¿ przez rozwód.

Artyku³ 3
Je�li urzêdnik stanu cywilnego Uma-

wiaj¹cego siê Pañstwa dokonuje wpisu
uznania dziecka do rejestrów stanu cy-
wilnego, to przesy³a odpis aktu  uznania
urzêdnikowi stanu cywilnego w miejscu
urodzenia dziecka, o ile miejsce to znaj-
duje siê na terytorium innego Umawia-
j¹cego siê Pañstwa.

Artyku³ 4
1.Je�li urzêdnik stanu cywilnego doko-

nuje wpisu do rejestru stanu cywilne-
go aktu zgonu, to przesy³a  odpis tego
aktu   urzêdnikowi stanu cywilnego w
miejscu urodzenia zmar³ego, o ile
miejsce to znajduje siê na terytorium
innego Umawiaj¹cego siê Pañstwa.

2.Je�li osoba zmar³a pozostawa³a
w zwi¹zku ma³¿eñskim, to urzêdnik
stanu cywilnego przesy³a odpis aktu
zgonu urzêdnikowi stanu cywilnego
w miejscu zawarcia ma³¿eñstwa oraz
w miejscu urodzenia wspó³ma³¿onka,
je�li miejsce zawarcia ma³¿eñstwa lub
urodzenia znajduj¹ siê na terytorium
innego Umawiaj¹cego siê Pañstwa.

Artyku³ 5
1.Je�li urzêdnik stanu cywilnego Uma-

wiaj¹cego siê Pañstwa  dokonuje
w rejestrze stanu cywilnego sprosto-
wania dotycz¹cego aktu ma³¿eñstwa,
uznania, lub zgonu, to przesy³a  po-
wiadomienie o sprostowaniu urzêdni-
kowi stanu cywilnego w miejscu uro-

dzenia osoby lub osób, których spro-
stowanie dotyczy, o ile miejsce to znaj-
duje siê na  terytorium innego Uma-
wiaj¹cego siê Pañstwa.

2.Je�li urzêdnik stanu cywilnego doko-
nuje  w rejestrze stanu cywilnego wpi-
su sprostowania dotycz¹cego aktu uro-
dzenia, to przesy³a odpis sprostowa-
nego aktu urzêdnikowi stanu cywilne-
go w miejscu zawarcia ma³¿eñstwa,
uznania lub zgonu osoby, której spro-
stowanie dotyczy, o ile akt ma³¿eñ-
stwa, uznania lub zgonu zosta³ sporz¹-
dzony na terytorium innego Umawia-
j¹cego siê Pañstwa.

Artyku³ 6
Przekazanie powiadomieñ i odpisów,

przewidziane w artyku³ach 1 do 5, nie
przes¹dza o obywatelstwie osób, których
dotyczy.

Artyku³ 7
Powiadomienia i odpisy s¹ wykorzy-

stywane przez w³adze Pañstwa - adresa-
ta zgodnie z ustawami i zarz¹dzeniami
tego Pañstwa.

Artyku³ 8
Je�li przekazanie powiadomieñ lub

odpisów dotyczy osoby urodzonej na te-
rytorium Umawiaj¹cego siê Pañstwa,
którego ustawodawstwo przewiduje pro-
wadzenie rejestru rodzinnego, urzêdnik
stanu cywilnego powiadamia - o ile jest
to mo¿liwe - o miejscu przechowywa-
nia i numerze rejestru rodzinnego oso-
by, której to dotyczy.

Artyku³ 9
1.Informacje i odpisy sporz¹dza siê

w jêzyku urzêdowym w³adz, które je
wystawi³y, zgodnie z formularzami
znajduj¹cymi siê w aneksie nr 1 do ni-
niejszej konwencji.

2.Wszystkie wpisy do formularzy s¹ do-
konywane przy u¿yciu drukowanych
liter ³aciñskich i mog¹ ponadto byæ
wpisane przy u¿yciu liter w³a�ciwych
dla jêzyka w³adz, które dorêczaj¹ po-
wiadomienia i odpisy.

Artyku³ 10
1.Daty s¹ wpisywane cyframi arabski-

mi wskazuj¹cymi kolejno � pod sym-
bolami �Jo�, �Mo� i �An� dzieñ, mie-

si¹c i rok. Dzieñ i miesi¹c s¹ oznaczo-
ne dwiema cyframi, rok � czterema.
Dziewiêæ pierwszych dni miesi¹ca i
dziewiêæ pierwszych miesiêcy roku s¹
oznaczone cyframi od 01 do 09.

2.Nazwê miejsca wskazanego w infor-
macji lub odpisie uzupe³nia nazwa
Pañstwa, w którym to miejsce siê znaj-
duje, O ile Pañstwo to nie jest to¿sa-
me z Pañstwem, do którego przeka-
zywane s¹ powiadomienia i odpisy.

Artyku³ 11
Je�li nie mo¿na wype³niæ rubryki lub

czê�ci rubryki, zakre�la siê dan¹ rubrykê
lub jej czê�æ, tak aby nie by³a do u¿ycia.

Artyku³ 12
Na odwrocie ka¿dej informacji lub

odpisu musz¹ siê znajdowaæ:
· Powo³anie siê na Konwencjê, przynaj-

mniej w jêzyku urzêdowym lub jed-
nym z jêzyków urzêdowych ka¿dego
z Pañstw, które w momencie podpi-
sywania niniejszej Konwencji by³
cz³onkiem Miêdzynarodowej Komisji
Stanu Cywilnego.

· Streszczenie artyku³ów 9 ust 2, 10 oraz
11 Konwencji, przynajmniej w jêzy-
ku w³adz, które dostarczaj¹ powiado-
mienie lub odpis.

Artyku³ 13
Lista stosowanych terminów i ich ko-

dów zawarta jest w aneksie nr 2 do ni-
niejszej Konwencji.

Artyku³ 14
1.W czasie ratyfikacji niniejszej Kon-

wencji, jej przyjêcia, zatwierdzenia
albo przyst¹pienia do niej, ka¿de Uma-
wiaj¹ce siê Pañstwo  powinno z³o¿yæ
w Sekretariacie Generalnym Miêdzy-
narodowej Komisji Stanu Cywilnego
t³umaczenie na swój jêzyk urzêdowy
(lub jêzyki) terminów zawartych
w aneksie nr 2 do niniejszej Konwen-
cji. T³umaczenie to powinno zostaæ za-
twierdzone przez Biuro Miêdzynaro-
dowej Komisji Stanu Cywilnego.

2.Wszelkie zmiany wniesione do tego
t³umaczenia winny byæ z³o¿one w Se-
kretariacie Generalnym Miêdzynaro-
dowej Komisji Stanu Cywilnego i za-
twierdzone przez Biuro Miêdzynaro-
dowej Komisji Stanu Cywilnego.
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Artyku³ 15
1.Zbiór kodów terminów zawartych

w formularzu znajduj¹cym siê w anek-
sie nr 1 oraz lista kodów w  aneksie nr 2
mog¹ zostaæ zmienione przez rezolucjê,
przyjêt¹ zwyk³¹ wiêkszo�ci¹ g³osów
przedstawicieli Pañstw � Cz³onków
Miêdzynarodowej Komisji Stanu Cy-
wilnego oraz Pañstw � Stron Konwen-
cji, nie bêd¹cych cz³onkami Komisji.

2.Rezolucja okre�lona w ust. 1 bêdzie
z³o¿ona w Radzie Federalnej Konfe-
deracji Szwajcarskiej i nabierze ona
mocy w odniesieniu do Umawiaj¹cych
siê Pañstw,  od pierwszego dnia siód-
mego miesi¹ca nastêpuj¹cego po jej
z³o¿eniu.

Artyku³ 16
1.Niniejsza konwencja zastêpuje Kon-

wencjê dotycz¹c¹ miêdzynarodowej
wymiany informacji w dziedzinie sta-
nu cywilnego podpisan¹ w  Stambule
4 wrze�nia 1958 roku w stosunkach
miêdzy pañstwami, które s¹  stronami
obu tych konwencji.

2.Dyspozycje zawarte w poprzednich ar-
tyku³ach nie stanowi¹ przeszkody
w przekazywaniu w³adzom Umawiaj¹-
cego siê Pañstwa, drog¹ dyplomatyczn¹
albo inn¹ drog¹ przewidzian¹ przez kon-
wencjê szczególn¹, aktów lub decyzji do-
tycz¹cych stanu cywilnego osoby uro-
dzonej na terytorium tego Pañstwa.

Artyku³ 17
Wymiana informacji przewidziana

w niniejszej Konwencji nie dotyczy prze-
kazywania informacji urzêdnikom stanu
cywilnego Pañstwa pochodzenia osoby,
której przys³uguje status uchod�cy.

Artyku³ 18
Niniejsza Konwencja zostanie ratyfi-

kowana, zatwierdzona lub przyjêta a in-
strumenty ratyfikacji, zatwierdzenia lub
przyjêcia zostan¹ z³o¿one w Radzie Fe-
deralnej Konfederacji Szwajcarskiej.

Artyku³ 19
1.Niniejsza Konwencja wejdzie w ¿ycie

pierwszego dnia siódmego miesi¹ca
nastêpuj¹cego po miesi¹cu z³o¿enia dru-
giego instrumentu ratyfikacji, zatwier-
dzenia, przyjêcia lub przyst¹pienia.

2.W stosunku do Pañstwa, które ratyfi-

i bêdzie mia³o skutek  pierwszego dnia
siódmego miesi¹ca nastêpuj¹cego po
miesi¹cu, w którym otrzymano noty-
fikacjê. Konwencja pozostanie
w mocy pomiêdzy innymi Pañstwami.

Artyku³ 23
1.Rada Federalna Konfederacji Szwaj-

carskiej notyfikuje wszystkim Pañ-
stwom cz³onkom Miêdzynarodowej
Komisji Stanu Cywilnego oraz ka¿de-
mu innemu Pañstwu, które przyst¹pi-
³o do niniejszej Konwencji:

a)z³o¿enie instrumentów ratyfikacji, przy-
jêcia, zatwierdzenia lub przyst¹pienia;

b)ka¿d¹ datê wej�cia w ¿ycie Konwencji;
c)ka¿d¹ deklaracjê dotycz¹c¹ rozci¹-

gniêcia zakresu terytorialnego stoso-
wania Konwencji lub jej wycofanie,
³¹cznie z dat¹ w której ta deklaracja
odniesie skutek;

d)ka¿de wypowiedzenie Konwencji, ³¹cz-
nie z dat¹ w której odniesie ono skutek;

e)ka¿d¹ rezolucjê, podjêt¹ zgodnie
z art. 15, ³¹cznie z dat¹ w której ta rezo-
lucja odniesie skutek.

2.Rada Federalna Konfederacji Szwajcar-
skiej powiadomi Sekretarza Generalne-
go Miêdzynarodowej Komisji Stanu
Cywilnego  o ka¿dej notyfikacji doko-
nanej na podstawie paragrafu 1.

3.Po wej�ciu w ¿ycie niniejszej Kon-
wencji jedna po�wiadczona kopia zo-
stanie przekazana przez Radê Federal-
n¹ Konfederacji Szwajcarskiej  Sekre-
tarzowi Generalnemu Narodów Zjed-
noczonych w celu  zarejestrowania i
publikacji, zgodnie z artyku³em 102
Karty Narodów Zjednoczonych.
Na dowód czego, ni¿ej  podpisani,  bê-

d¹c do tego  do tego nale¿ycie upowa¿-
nieni, Konwencjê niniejsz¹ podpisali.

Sporz¹dzono w Neuchâtel, 12 wrze-
�nia 1997 roku w jednym egzemplarzu
w jêzyku francuskim, który zostanie z³o-
¿ony w archiwach Rady Federalnej Kon-
federacji Szwajcarskiej, i którego po-
twierdzona kopia zostanie przekazana
drog¹ dyplomatyczn¹ ka¿demu Pañstwu
-  cz³onkowi Miêdzynarodowej Komisji
Stanu Cywilnego i pañstwom przystêpu-
j¹cym.

 Potwierdzona kopia potwierdzona
zostanie równie¿ skierowana do Sekre-
tarza Generalnego Miêdzynarodowej
Komisji Stanu Cywilnego.

kuje, zatwierdza, przyjmuje lub przy-
stêpuje, po wej�ciu w ¿ycie Konwen-
cji, nabiera ona mocy pierwszego dnia
siódmego miesi¹ca nastêpuj¹cego po
miesi¹cu z³o¿enia przez to Pañstwo in-
strumentu ratyfikacji, zatwierdzenia,
przyjêcia lub przyst¹pienia.

Artyku³ 20
Wszystkie Pañstwa cz³onkowie Miê-

dzynarodowej Komisji Stanu Cywilne-
go, Unii Europejskiej i Rady Europy
mog¹ przyst¹piæ do niniejszej Konwen-
cji. Instrument przyst¹pienia zostanie
z³o¿ony w Radzie Federalnej Konfede-
racji Szwajcarskiej.

Artyku³ 21
1.Ka¿de Pañstwo, w chwili podpisywa-

nia, ratyfikacji, zatwierdzania, przyjê-
cia, przyst¹pienia  lub w ka¿dym pó�-
niejszym czasie mo¿e o�wiadczyæ, ¿e
niniejsza Konwencja rozci¹ga siê na
wszystkie terytoria, za które Pañstwo to
ponosi odpowiedzialno�æ w zakresie
stosunków miêdzynarodowych, albo na
jedno lub niektóre z tych terytoriów.

2.Deklaracja ta bêdzie notyfikowana
Radzie Federalnej Konfederacji
Szwajcarskiej i rozci¹gniêcie bêdzie
mia³o skutek z chwil¹ wej�cia  w ¿y-
cie Konwencji w stosunku do tego
Pañstwa, albo nastêpnie,  pierwszego
dnia siódmego miesi¹ca nastêpuj¹ce-
go po miesi¹cu, w którym otrzymano
notyfikacjê.

3.Ka¿da deklaracja o rozci¹gniêciu sto-
sowania bêdzie mog³a byæ wycofana
poprzez notyfikacjê dokonan¹ w Ra-
dzie Federalnej Konfederacji Szwaj-
carskiej i Konwencja przestanie obo-
wi¹zywaæ na wskazanym terytorium
pierwszego dnia siódmego miesi¹ca
nastêpuj¹cego po miesi¹cu, w którym
otrzymano powy¿sz¹ notyfikacjê.

Artyku³ 22
1.Niniejsza Konwencja obowi¹zuje na

czas nieokre�lony.
2.Ka¿de Pañstwo-Strona Konwencji

bêdzie mog³a jednak j¹ wypowiedzieæ
w ka¿dym czasie, po up³ywie jednego
roku od wej�cia w ¿ycie Konwencji
w stosunku do tego Pañstw. Wypowie-
dzenie bêdzie notyfikowane Radzie
Federalnej Konfederacji Szwajcarskiej
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7 JELENIA GÓRA, tel. 752-39-82

7 WROC£AW, tel. 344-74-06

10 K¥TY WROC£AWSKIE, tel. 316-60-11

11 SOBÓTKA, tel. 316-20-43

11 SYCÓW, tel. 785-51-42

12 �WIÊTA  KATARZYNA, tel. 311-62-56,

fax 311-43-70

12 DOMANIÓW, tel. 313-11-93, 313-11-82

13 JORDANÓW �L¥SKI, tel. 316-11-91

14 PRUSICE, tel. 312-62-24, 312-62-31

19 TUCHOLA, tel. (0-52) 334-21-35

20 CEKCYN, tel. (0-52) 334-71-21

20 BRZOZIE, kod pocztowy  87-313,

tel. 493-54-93, fax 493-54-17

21 GOSTYCYN, tel. (0-52) 334-60-01, 334-61-15

22 KÊSOWO, tel. (0-52) 334-40-91

22 LUBIEWO, tel. (0-52) 334-93-10

29 ABRAMÓW, tel. (0-81) 852-50-33

41 NOWA SÓL, tel. 387-02-61

43 BOBROWICE, tel. (0-68) 391-32-80

43 KRZESZYCE, tel. (0-95) 757-31-61

44 £AGÓW,  USC zlikwidowano i

przeniesiono do USC �wiebodzin

55 S£AWNO, tel. 757-16-24, fax 757- 41-46

65 LASKOWA, tel. i fax 333-30-76

71 WARSZAWA WOLA, tel. 838-69-41

74 KONSTANCIN - JEZIORNA,

ul. Sobieskiego 24, tel. 717-40-64

79 JADÓW, ul. �wierczewskiego 17,

tel. 675-40-44 w. 44

ERRATA nr 2
do II wydania Informatora adresowego urzêdów stanu cywilnego

Szanowni Pañstwo
Erratê sporz¹dzili�my dziêki Pañstwa informacjom o zauwa¿onych nie�cis³o�ciach oraz o zmianach, jakie zasz³y w
adresach urzêdów stanu cywilnego i numerach telefonicznych, nades³anym w II pó³roczu 2000 r. Na ewentualne
uwagi czekamy pod adresem:
Wydawca: PTH �TECHNIKA�, ul. Toszecka 2, 44-102 Gliwice,
tel. (0-32) 231-97-03, fax 232-71-31, e-mail: pth@technika.gliwice.pl

Z wyrazami szacunku   DYREKTOR

mgr in¿. W³adys³aw Penar

80 KLEMBÓW, tel. (0-22) 799-93-90

oraz (0-29) 757-39-92

85 S£UBICE, tel. 277-80-51

85 SANNIKI, tel. 277-62-12

86 STRACHÓWKA, tel. (0-25) 676-06-54

91 BYCZYNA, tel. 413-40-23

99 RYMANÓW, kod pocztowy 38-480

99 USTRZYKI DOLNE, ul. Kopernika 1,

fax 461-11-23

107 BIELSK PODLASKI, tel. 730-80-11

107 SUWA£KI, tel. 566-62-20

115 S£UPSK, tel. 842-80-91

115 CZ£UCHÓW, tel. (0-59) 834-22-91

115 LÊBORK, tel. 862-42-80

115 £EBA, tel. 866-15-13

116 USTKA, tel. 814-55-43

116 CZARNE, tel. (0-59) 833-20-79

117 CHMIELNO,  ul. Gryfa Pomorskiego 22,

tel. 684-22-11

118 DÊBNICA KASZUBSKA, tel. 813-16-23

118 G£ÓWCZYCE, tel. 811-60-18

118 KALISKA, ul. Nowowiejska 2,

tel. (0-58) 588-92-01 w.34

118 KONARZYNY, tel. (0-59) 833-10-11

119 £ÊCZYCE, ul. D³uga 49,

84-218 Godêtowo, tel. (0-58) 678-92-14

119 NOWA WIE� LÊBORSKA,

tel. 861-24-28

119 POTÊGOWO, tel. 811-51-19

119 PRZECHLEWO, tel. (0-59) 833-43-02

STR. ZMIANY, POPRAWKI,
AKTUALIZACJA -  wyt³uszczon¹ czcionk¹

STR. ZMIANY, POPRAWKI,
AKTUALIZACJA -  wyt³uszczon¹ czcionk¹
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Medale Za D³ugoletnie Po¿ycie Ma³¿eñskie 20
parom ma³¿eñskim wrêczy³ Burmistrz Gminy Ry-
manów Jan Rajchel. Osoby odznacznone prze-
¿y³y 50 lat w jednym zwi¹zku ma³¿eñskim.

Uroczysto�æ odby³a siê 14 lutego 2001 roku
w sali widowiskowej Gminnego O�rodka Kultu-
ry w Rymanowie. Stronê kulinarn¹ przygotowa³
Gminny O�rodek Kultury. Zebranym przygrywa-
³a kapela ludowa �Rymanowianie�.

Odznaczone osoby urodzi³y siê w latach 1919-
1933 - przysz³o im ¿yæ w trudnych czasach. By³o
wiele wspomnieñ.

Przed uroczysto�ci¹ szanowni Jubilaci uczest-
niczyli w mszy �w., któr¹ w ko�ciele parafial-
nym pw. �w. Wawrzyñca w Rymanowie odpra-
wi³ ks. proboszcz Mieczys³aw Szostak. Jubilaci
odnowili �lubowanie ma³¿eñskie.

Jan Malinowski
Kierownik USC w Rymanowie

RYMANÓWSTR. ZMIANY, POPRAWKI,
AKTUALIZACJA -  wyt³uszczon¹ czcionk¹

120 RZECZENICA, tel. (0-59) 833-17-22

120 SMO£DZINO, tel. 811-72-15

121 WICKO, tel. 861-11-82, 861-11-83

143 ELBL¥G, tel. 239-30-00

144 BISKUPIEC, tel. 715-24-91

144 MOR¥G, tel. (0-89) 757-23-96),

fax (0-89) 757-21-20

145 ZALEWO, tel. (0-89) 757-83-77

145 MI£AKOWO, tel. (0-89) 757-74-01

151 KONIN, tel. 240-11-11

153 JASTROWIE, ul. ¯ymierskiego 79,

64-915 Jastrowie

155 PNIEWY, tel. 291-00-81

155 RAKONIEWICE, tel. 444-10-02

159 KOMORNIKI, ul. Stawna 1

162 PRZEMÊT, tel. 549-60-72

165 STARGARD SZCZECIÑSKI,

tel. kier. (0-91)

165 �WIDWIN, tel. (0-94) 365-20-11

165 BIA£Y BÓR, ul. ¯ymierskiego 10,

tel. 373-90-02,  373-90-32, fax 373-97-45

166 DRAWSKO POMORSKIE,

tel. (0-94) 363-24-46

166 GOLCZEWO, tel. (0-91) 386-01-27,

386-05-93

166 GRYFICE, tel. (0-91) 384-20-21

167 KALISZ POMORSKI

tel. (0-94) 361-63-17

167 P£OTY, tel. (0-91) 385-14-11

168 PO£CZYN ZDRÓJ, tel. (0-94) 366-31-88

168 SKWIERZYNA, tel. (0-95) 721-65-10

168 TRZEBIATÓW, tel. (0-91) 387-20-17

168 Z£OCIENIEC, tel. (0-94) 367-14-90

169 KARNICE, tel. (0-91) 386-82-79

169 BRZE�NO, tel. (0-94) 364-25-70

170 OSTROWICE, tel. 0-94) 361-52-26

170 R¥BINO, tel. (0-94) 364-35-77

170 REWAL, tel. (0-91) 386-26-24

170 S£AWOBORZE, tel. (0-94) 364-75-59

171 WIERZCHOWO, tel. (0-94) 361-83-27

Wrêczanie odznaczeñ

Wspólne pami¹tkowe zdjêcie
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Aby unikn¹æ domniemañ, ¿e
niniejszy artyku³ jest oficjalnym
stanowiskiem departamentu roz-
woju informatyki  i  re jes t rów
pañstwowych informujemy, ¿e
autorka pisze do naszego biule-
tynu jako osoba prywatna.

Skargê zawieraj¹c¹ tak¹ fa³szyw¹
supozycjê wystosowa³ dnia 21 lu-
tego 2001 r. prezes ZG SUSC RP
do dyrektora DRIiSRP MSWiA
w zwi¹zku z artyku³em Pani Krysty-
ny G³adych OP£ATY SKARBOWE,
który ukaza³ siê w numerze 1 (26)
naszego biuletynu. Dziwi to zwa-
¿ywszy, ¿e informacjê o podjêciu
pracy w Wydziale Paszportów
DRIiSRP MSWiA sama autorka po-
mie�ci³a w listopadzie 2000 r. na
str. 22 biuletynu 4 (25)...

Artyku³ zosta³ napisany w sier-
pniu 2000 roku.

Zagadnienia zwi¹zane z rejestracj¹
stanu cywilnego to zagadnienia
trudne i czêsto skomplikowane, na-
strêczaj¹ce kierownikom urzêdów
stanu cywilnego niema³o trudno�ci
w sposobie ich rozstrzygniêcia. Jak
ró¿ne s¹ sprawy, z którymi mo¿na
spotkaæ siê w urzêdach stanu cywil-
nego, �wiadcz¹ pytania  jednego
z urzêdów wojewódzkich. Omówiê
je poni¿ej celem wyja�nienia kwe-
stii w nich poruszonych.

1.W jaki sposób nale¿y przyjmo-
waæ o�wiadczenia o wst¹pieniu
w zwi¹zek ma³¿eñski od osób
niewidomych, g³uchoniemych?

W sytuacji, gdy zwi¹zek ma³¿eñ-
ski pragnie zawrzeæ osoba niewi-
doma,  k tó ra  j e s t  g ³uchon iema ,
trzeba najpierw ustaliæ w jaki spo-
sób kontaktuje siê ona z otocze-
niem i  dopiero wówczas mo¿na
podj¹æ decyzjê w jakiej formie z³o-
¿y ona o�wiadczenie o wst¹pieniu
w zwi¹zek ma³¿eñski (np. pisem-
nie - pismem Braille�a i skiniêciem

g³ow¹). W sytuacji tak nietypowe-
go z³o¿enia o�wiadczenia o wst¹-
pieniu w zwi¹zek ma³¿eñski przy
jego sk³adaniu obecny musi byæ
�t³umacz� tj .  osoba nawi¹zuj¹ca
kontakt pomiêdzy kierownikiem
urzêdu stanu cywilnego a nuptu-
rientem. Fakt obecno�ci � t³uma-
cza� przy sk³adaniu o�wiadczenia
o wst¹pieniu w zwi¹zek ma³¿eñski
odnotowuje siê w akcie ma³¿eñ-
stwa w taki sam sposób, w jaki
dokonuje siê zapisu, ¿e o�wiadcze-
nie o wst¹pieniu w zwi¹zek ma³-
¿eñski zosta³o z³o¿one przy udzia-
l e  n p .  t ³ u m a c z a  p r z y s i ê g ³ e g o
jêzyka niemieckiego.

2.Czy mo¿na wpisaæ do polskich
ksi¹g stanu cywilnego uznanie
dziecka przyjête w zagranicz-
nym urzêdzie stanu cywilnego,
je¿eli strona przedk³ada proto-
kó³ uznania dziecka, które po-
s iada obywatels two polskie;
p r a w o  p a ñ s t w a ,  w  k t ó r y m
przyjêto uznanie nie przewidu-
je zgody matki na uznanie -
jednak¿e matka by³a obecna
przy uznaniu i podpisa³a pro-
tokó³ uznania?

Artyku³ 19 § 2 ustawy z dnia 12 li-
stopada 1965 r. Prawo prywatne
miêdzynarodowe (Dz.U.  Nr 46,
poz.290) stanowi, ¿e uznanie dziec-
ka podlega prawu pañstwa, które-
go  dz iecko  j e s t  obywate lem w
chwili uznania, a uznanie dziecka
poczêtego lecz jeszcze nie urodzo-
nego podlega prawu ojczystemu
matki.  Skoro taki zapis figuruje
w Prawie prywatnym miêdzynaro-
dowym nale¿y uwzglêdniæ wszyst-
kie elementy uznania zgodnie z pra-
wem polskim, aby uznanie by³o
skuteczne.
Warunkom uznania dziecka zosta-
³y po�wiêcone dwa artyku³y w usta-
wie z dnia 25 lutego 1964 r. Kodeks
rodzinny i opiekuñczy (Dz.U. Nr 9,

poz.59 z pó�n. zmianami) tj. art.77
i art.78. Pierwszy artyku³ mówi, kto
musi wyraziæ zgodê na uznanie, a
drugi w jakim czasie ma byæ to do-
konane. Zgodnie z art.77 § 1 je¿eli
dziecko jest ma³oletnie, do jego
uznania potrzebna jest zgoda mat-
ki. Je¿eli matka nie ¿yje lub nie
przys³uguje jej w³adza rodzicielska
(np. matka ma³oletnia, pozbawiona
w³adzy rodzicielskiej, ubezw³asno-
wolniona ca³kowicie), albo porozu-
mienie siê z ni¹ napotyka trudne do
przezwyciê¿enia przeszkody (np.
matka dziecka przebywa na lecze-
niu psychiatrycznym), zamiast jej
zgody potrzebna jest zgoda ustawo-
wego przedstawiciela dziecka.
§ 2 art. 77 dotyczy zgody matki
dziecka nie urodzonego lecz ju¿
poczêtego.
§ 3 art. 78 dotyczy zgody dziecka
pe³noletniego oraz jego matki, chy-
ba ¿e matka nie ¿yje albo porozu-
mienie siê z ni¹ napotyka przeszko-
dy trudne do przezwyciê¿enia.
Artyku³  78 ust .1 kod.rodz. i  op.
okre�la formê zgody na uznanie
(przewidziana dla uznania - pisem-
nie z podpisem urzêdowo po�wiad-
czonym).

PYTANIA I ODPOWIEDZI
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Zgoda osób warunkuj¹ca uznanie
mo¿e byæ wyra¿ona przed uzna-
niem, jednocze�nie z nim, b¹d�
w ci¹gu trzech miesiêcy od daty
uznania (art.78 ust.2 kod.rodz.i op.).
W sytuacji gdy brak jest spe³nie-
n i a  w a r u n k ó w  o k r e � l o n y c h
w art.77 i 78 kod.rodz.i op. uzna-
nie jest nieskuteczne, czyli dziec-
ko nadal ma nieustalone ojcostwo.

3.Czy istnieje obowi¹zek przeka-
zywania odpisów aktów stanu
cywilnego z urzêdu (zw³aszcza
odpisów aktów ma³¿eñstw je¿e-
li jeden z ma³¿onków jest cu-
dzoziemcem) obcym placów-
kom dyplomatycznym -  czy
w tym zakresie obowi¹zuj¹ obec-
nie umowy miêdzynarodowe ?

Je¿eli z postanowieñ umowy miêdzy-
narodowej wynika wzajemne przeka-
zywanie odpisów aktów stanu cywil-
nego to dotyczy to odpisów aktów
urodzeñ, ma³¿eñstw i zgonów. W od-
niesieniu do odpisów aktów ma³-
¿eñstw nie ma znaczenia, czy ma³-
¿eñstwo jest zawarte pomiêdzy cu-
dzoziemcami czy cudzoziemcem a
obywatelem polskim. Je¿eli informu-
jemy (odpisem skróconym aktu ma³-
¿eñstwa) placówkê pañstwa obcego,
¿e jego obywatel zawar³ na terenie
Rzeczypospolitej ma³¿eñstwo, to mu-
simy podaæ z kim, kiedy i gdzie.
Postaram siê w jednym z kolejnych
numerów biuletynu zamie�ciæ wy-
kaz umów miêdzynarodowych prze-
widuj¹cych wzajemne przekazywa-
nie dokumentów stanu cywilnego.

4.Kto dokonuje legalizacji odpi-
sów aktów stanu cywilnego, je-
¿eli legalizacji ¿¹da od strony
organ pañstwa obcego?

Wymogi legalizacji polskich doku-
mentów stawia nie strona polska
lecz obca. Jednym, jak np. Wiel-
kiej Brytanii, wystarcza legaliza-
cja dokonana przez Ministerstwo
Spraw Zagranicznych, a inne np.
Niemcy czy W³ochy ¿¹daj¹ legali-
z a c j i  U r z ê d u  W o j e w ó d z k i e g o ,

MSZ i swojej placówki dyploma-
tycznej  w Polsce.  Minis ters two
Spraw Wewnêtrznych i  Admini-
stracji nie dokonywa³o i nie doko-
nuje legalizacji ¿adnych dokumen-
tów powsta³ych na terenie RP.

5.W jaki sposób nale¿y kasowaæ
znaczki skarbowe na odpisach
aktów stanu cywilnego - pieczê-
ci¹ okr¹g³¹, czy kasownikiem?

§ 30 Instrukcji Kancelaryjnej dla
organów gminy i zwi¹zków miê-
dzygminnych, stanowi¹cej za³¹cz-
n ik  do  rozporz¹dzen ia  Prezesa
Rady Ministrów z dnia 22 grudnia
1999 r. w sprawie instrukcji kan-
celaryjnej  dla organów gminy i
zwi¹zków miêdzygminnych (Dz.U.
Nr 112, poz.1319) okre�la, na ja-
kich dokumentach stawia siê pie-
czêæ okr¹g³¹. Pieczêæ ta stawiana
jes t  na  dokumentach  maj¹cych
szczególne znaczenie. Takimi do-
kumentami s¹ decyzje,  postano-
wienia, odpisy aktów stanu cywil-
nego, za�wiadczenia itp. W przy-
padku gdy wa¿no�æ dokumentu
w y m a g a  p o s t a w i e n i a  p i e c z ê c i
urzêdowej, a dokument ten w swej
szacie graficznej jest okre�lony,
mamy na druku zaznaczone, w któ-
rym mie j scu  t ê  p ieczêæ  na le¿y
przystawiæ. Pieczêæ okr¹g³¹ na jed-
nym dokumencie stawia siê tylko
raz. Do kasowania op³aty skarbo-
wej s³u¿¹ kasowniki (X), lub inne
piecz¹tki ale nie pieczêæ urzêdowa
z god³em pañstwa.

6.Czy mo¿na wydawaæ odpisy ak-
tów stanu cywilnego na ¿¹danie:

• organów samorz¹du terytorial-
nego je¿eli wykonuj¹ one zada-
nia w³asne gminy, a nie zada-
nia rz¹dowe,

• banków,
• ZUS-u,
• PZU,
• osób, które przedstawiaj¹ we-

zwanie s¹du do przed³o¿enia od-
pisu aktu stanu cywilnego (np.
wezwanie s¹du do przed³o¿enia
przez stronê odpisu aktu stanu

cywilnego w zwi¹zku z tocz¹cym
siê postêpowaniem o roszczenia
maj¹tkowe w stosunku do oso-
by, której akt dotyczy),

• szpitala, Instytutów Medycz-
nych, np. Instytut Onkologii
czêsto wystêpuje o wydobycie
odpisu aktu zgonu do celów
statystycznych,

• na ¿¹danie wstêpnego, zstêpne-
go - osoby, której akt dotyczy -
je¿eli osoba ta z³o¿y pisemne
o�wiadczenie ,  ¿e  nie  wyra¿a
zgody na wydanie w przysz³o�ci
odpisów swoich aktów stanu cy-
wilnego ww. osobom - czy infor-
macje o takim o�wiadczeniu
mo¿na  wpisaæ  do  aktu  np .
w formie wzmianki dodatkowej?

Odpisy  ak tów s tanu  cywi lnego
podmiotom, o którym jest mowa
w art.83 ust.2 ustawy z dnia 29
wrze�nia 1986 r. Prawo o aktach
stanu cywilnego (Dz.U.  Nr  36,
poz.180 z pó�n. zmianami) mog¹
byæ wydane, je¿eli wyka¿¹ one in-
teres prawny. Interes prawny w
otrzymaniu odpisu aktu zgonu bê-
dzie mia³ np. bank, który zajmuje
siê pochówkiem zw³ok swego pra-
cownika lub Wydzia³ Opieki Spo-
³ecznej Urzêdu Gminy, na koszt
którego chowany jest bezdomny.
Interes prawny bêdzie mia³ dyrek-
tor placówki opiekuñczo-wycho-
wawczej w otrzymaniu aktu uro-
dzenia swego podopiecznego lub
rodzina zastêpcza ubiegaj¹ca siê o
zmianê imienia i nazwiska wycho-
wanka a tak¿e wszystkie inne oso-
by które  udowodni¹ ,  ¿e  odpisu
aktu stanu cywilnego ¿¹da od nich
s¹d w zwi¹zku z tocz¹cym siê po-
stêpowaniem. Wszystkie natomiast
instytuty medyczne czy szpitale
tworz¹ce statystyki medyczne po-
winny zwracaæ siê o informacjê do
WUS lub GUS a nie do urzêdów
stanu cywilnego. USC nie prowa-
dzi statystyk odno�nie zgonów, a
przyczyna zgonu, na której g³ów-
nie zale¿y instytutom medycznym
nie jest wpisywana do aktu zgonu.
G³ówny Urz¹d Statystyczny pro-
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wadzi przeró¿nego rodzaju bada-
nia uzale¿nione od wieku osób,
miejsca ich zamieszkania, sytuacji
materialnej,  zawodowej, rodzin-
nej, przyczyny zgonów itp. W sy-
tuacji, gdy osoba, której akt doty-
czy wniesie pisemne zastrze¿enie,
aby odpisów jej aktów stanu cywil-
nego (urodzenia i ma³¿eñstw) nie
wydawaæ innym osobom, o którym
mowa w art.83 ust.1 Prawo o ak-
tach stanu cywilnego zastrze¿enie
to urz¹d stanu cywilnego powinien
h o n o r o w a æ ,  m a j ¹ c  n a  u w a d z e
a r t . 2 3  K o d e k s u  c y w i l n e g o .
Wzmianki dodatkowej do aktu na
podstawie takiego o�wiadczenia nie
nanosi siê, poniewa¿ sprzeczne by
to by³o z art.21 ust.1 Prawa o ak-
tach stanu cywilnego, który to okre-
� l a ,  ¿ e  i n fo rmac j e  w  fo rmie
wzmianki dodatkowej nanosi siê
wówczas, gdy maj¹ one wp³yw na
wa¿no�æ i tre�æ aktu. W sytuacji,
gdy osoba wniesie zastrze¿enie o
nieudostêpnianie odpisów z jej ak-
tów innym osobom, tre�æ aktu nie
zmienia siê, tak jak nie zmienia siê
tre�æ wydawanych z niego odpisów.
Kierownik urzêdu stanu cywilnego
powinien przy akcie zaznaczyæ, ¿e
jest zastrze¿enie odno�nie wydawa-
nia odpisów z tego aktu np. pod
przypiskami  nap isaæ  o ³ówkiem
�osoba, której akt dotyczy wnios³a
zastrze¿enie odno�nie wydawania
odpisów� - a samo o�wiadczenia
wpi¹æ do akt zbiorowych.

7.Czy mo¿na wydawaæ odpisy
z aktów ma³¿eñstw zawartych
w czasie wojny z osob¹ zmar³¹.
Problem stanowi w takim wy-
padku zw³aszcza wydanie odpi-
su  zupe ³nego  aktu .  Czy  t e¿
w takim przypadku akt powi-
nien byæ uniewa¿niony w postê-
powaniu s¹dowym? Je¿eli akt
winien byæ uniewa¿niony - czy
n a l e ¿ y  r ó w n i e ¿  s p r o s t o w a æ
w s¹dzie akty urodzeñ dzieci po-
chodz¹ce z takich ma³¿eñstw?

Przepis art. XIV § 1 dekretu z dnia
2 5  w r z e � n i a  1 9 4 5  r .  P r z e p i s y

wprowadzaj¹ce prawo ma³¿eñskie
(Dz.U. RP z dnia 7 listopada 1945 r.
Nr 48, poz.271) stanowi �Zawar-
cie, uniewa¿nienie, roz³¹czenie lub
rozwi¹zanie ma³¿eñstwa, dokona-
ne przed dniem wej�cia w ¿ycie
prawa ma³¿eñskiego ocenia siê we-
d³ug dawnego prawa�. Instytucja
zawierania  ma³¿eñstwa z  osob¹
nie¿yj¹c¹ znana by³a na ziemiach
polskich w czasie II wojny �wia-
towej na tych terenach, gdzie re-
jestracjê stanu cywilnego prowa-
dzili urzêdnicy niemieccy. Poprzez
zawarcie ma³¿eñstwa z osob¹ nie-
¿yj¹c¹ sankcjonowano okres na-
rzeczeñs twa,  k tóremu zawarc ie
zwi¹zku ma³¿eñskiego uniemo¿li-
wia ³a  �mieræ  ¿o³nierza  na  polu
wa lk i .  W obecnych  sys t emach
prawnych ma³¿eñstwo zawierane
po �mierci znane jest prawu fran-
cuskiemu. W prawie francuskim -
je¿eli narzeczona jest w ci¹¿y i nie
zostanie zawarte ma³¿eñstwo, na
które zgadzali siê obydwoje narze-
czeni - to ma³¿eñstwo mo¿e byæ za-
warte po �mierci mê¿czyzny. Ma³-
¿onka nie dziedziczy po swoim
mê¿u, nie ma te¿ uprawnieñ do
renty po nim a ca³a instytucja ta-
kiego ma³¿eñstwa jest stworzona
po to, aby dziecko pó�niej urodzo-
ne mia³o status dziecka pochodz¹-
cego z ma³¿eñstwa. W prawie fran-
cuskim dziecko uznane, którego
ojcostwo zosta³o ustalone s¹dow-
nie, ma status gorszy od dziecka
pochodz¹cego z ma³¿eñstwa, jest
poniek¹d traktowane jako dziecko
z nieprawego ³o¿a.
Z  ak tów ma³¿eñs tw zawar tych
w czasie II wojny �wiatowej wyni-
ka, ¿e dat¹ ich zawarcia jest dzieñ
poprzedzaj¹cy dzieñ zgonu ¿o³nie-
rza. Nie ma tu wiêc znaczenia dzieñ
takiego �lubu. Np. o�wiadczenie
o wst¹pieniu w zwi¹zek ma³¿eñski
zosta³o z³o¿one 15 listopada 1942 r.
a z aktu ma³¿eñstwa wynika, ¿e m¹¿
zmar ³  5  wrze�n ia  1942 r .  Dat¹
wiêc zawarcia ma³¿eñstwa jest dzieñ
4  wrze�n ia  1942  r . ,  a  da t¹
jego ustania - przez �mieræ ma³¿on-
ka - dz i eñ  5  wrze �n i a  1942  r .

Nie ma wiêc ¿adnych problemów
z wystawieniem z takich aktów od-
pisów zarówno skróconych, jak i
zupe³nych.

8.W jaki sposób nale¿y wpisaæ
w umiejscowionym akcie ma³¿eñ-
stwa nazwiska ma³¿onków - je¿eli
jeden z ma³¿onków jest obywate-
lem polskim, drugi jest obywate-
lem innego pañstwa, ma³¿onkowie
z³o¿yli o�wiadczenie, ¿e po zawar-
ciu ma³¿eñstwa nosiæ bêd¹ nazwi-
sko jakie nosi ten z ma³¿onków,
który nie posiada obywatelstwa
polskiego - je¿eli nazwisko tego
ma³¿onka wpisano w zagranicz-
nym akcie z tytu³em rodowym.
Czy obywatelowi polskiemu mo¿-
na wpisaæ nazwisko z tytu³em ro-
dowym w takim wypadku?

W polskim akcie ma³¿eñstwa spo-
rz¹dzonym na podstawie decyzji
kierownika urzêdu stanu cywilne-
go w trybie art.73 prawa o asc. na-
zwiska ma³¿onków, jakie nosz¹ oni
po zawarciu ma³¿eñstwa, musz¹
byæ zgodne z nazwiskami zawar-
tymi w dokumencie zagranicznym.
Skoro wiêc ¿ona, obywatelka pol-
ska, �przyjê ³a�  nazwisko mê¿a
cudzoziemca, to zapis jej nazwiska
musi w pe³ni oddawaæ zapis nazwi-
ska mê¿a, oczywi�cie z uwzglêd-
nieniem ewentualnej ¿eñskiej koñ-
cówki w przypadku nazwiska za-
koñczonego na -cki, -ski, -dzki.

9.Czy w akcie zgonu nale¿y wpi-
sywaæ  adnotac jê  � brak  da-
nych�  czy  na le¿y  wykre� l i æ
rubrykê,  je¿el i  nie  s¹ znane
niektóre dane w chwili sporz¹-
dzenia aktu zgonu. Zgodnie
z art. 67 ust.1 pkt 2 prawa o ak-
tach stanu cywilnego - je¿eli
zg³aszaj¹cy nie zna niektórych
danych ,  k tóre  powinny  byæ
wpisane do aktu zgonu -  do
aktu wpisuje siê stosown¹ ad-
notacjê. Mo¿na z tego wnosiæ,
¿e nale¿a³oby wpisywaæ w ta-
kim wypadku �brak danych� -
jednak¿e praktyka jest ró¿na.
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Zapis art.67 ust. 2 prawa o asc. w
brzmieniu �Je¿eli zg³aszaj¹cy zgon
nie zna niektórych danych wymie-
nionych w ust.1,  do aktu zgonu
wpisuje siê stosown¹ adnotacjê�,
obliguje kierownika usc. do wpisa-
nia w rubrykach adnotacji �brak da-
nych�. Co prawda § 7 ust.2 rozpo-
rz¹dzen ia  Min i s t r a  Spraw We-
wnêtrznych i Administracji z dnia
26 pa�dziernika 1998 r. w sprawie
szczegó³owych zasad sporz¹dzania
aktów stanu cywilnego, sposobu
prowadzenia ksi¹g stanu cywilne-
go, ich kontroli, przechowywania i
zabezpieczenia oraz wzorów aktów
stanu cywilnego, ich odpisów, za-
�wiadczeñ i  protoko³ów (Dz.U.
Nr 136, poz. z pó�n. zmianami) okre-
�la, ¿e wolne miejsca w poszczegól-
nych rubrykach aktu, jak równie¿
w rubryce �uwagi�, zakre�la siê po
sporz¹dzeniu aktu stanu cywilnego
w sposób uniemo¿liwiaj¹cy dokona-
nie w tych miejscach jakichkolwiek
wpisów - to bior¹c nadrzêdno�æ usta-
wy nad rozporz¹dzeniem nale¿y sto-
sowaæ przepisy ustawy.

10.Czy mo¿na dokonaæ sprosto-
wania aktu urodzenia dziecka
w trybie art.28 prawa o aktach

stanu cywilnego, je¿eli akt spo-
rz¹dzono dla dziecka, którego
ojciec jest nieznany, gdy¿ np.
osoby uprawnione do zg³oszenia
urodzenia nie dokona³y zg³osze-
nia - akt sporz¹dzono z urzêdu
-  jednak¿e  po  sporz¹dzeniu
aktu zg³osili siê rodzice przed-
stawiaj¹c odpis aktu ma³¿eñ-
stwa. Czy w takim przypadku
przeds tawien ie  odpisu  aktu
ma³¿eñstwa mo¿e stanowiæ pod-
stawê sprostowania aktu przez
kierownika urzêdu stanu cywil-
nego, czy te¿ konieczne jest spro-
stowanie takiego aktu w s¹dzie?

Sprostowanie aktu urodzenia dziec-
ka poprzez sprostowanie nazwiska
dziecka i danych dotycz¹cych ojca,
wykracza poza prostowanie aktu
w trybie  ar t .28 Prawa o aktach
przez kierownika urzêdu stanu cy-
wilnego. Z artyku³u 28 prawa o asc.
wynika, ¿e w tym trybie powinno
prostowaæ siê oczywisty b³¹d pisar-
ski. W praktyce w oparciu o decy-
zjê wydan¹ przez kierownika usc.
prostuje siê prawie wszystkie pozy-
cje w akcie, je¿eli jest akt wcze-
�niejszy. Zasada ta nie powinna do-
tyczyæ prostowania w pierwotnym

akcie, jakim jest akt urodzenia, na-
zwiska dziecka i danych dotycz¹-
cych ojca czyli odnosiæ siê do usta-
l en i a  o j cos twa .  Skoro  bowiem
w momencie sporz¹dzenia aktu uro-
dzenia dziecka matka dziecka nie
przed³o¿y³a odpisu aktu swego ma³-
¿eñstwa, b¹d� ¿adna z osób upraw-
nionych do zg³oszenia urodzenia
nie zg³osi³a siê i akt zosta³ sporz¹-
dzony  wy³¹czn ie  na  pods tawie
�zg³oszenia urodzenia noworodka�,
wszelkie jego prostowanie powin-
no odbywaæ siê w postêpowaniu s¹-
dowym a nie administracyjnym.
Kierownik usc. nie pope³ni³ ¿adne-
go b³êdu sporz¹dzaj¹c akt na pod-
stawie dokumentów jakie posiada³
a tylko przez brak zainteresowania
rodziców dziecko ma taki akt a nie
inny. Skoro wiêc rodzice nie zasto-
sowali siê do polecenia kierownika
usc. odno�nie z³o¿enia stosownych
dokumentów (odpisu aktu ma³¿eñ-
stwa lub protoko³u uznania dziec-
ka), b¹d� w ogóle nie przyszli do
urzêdu stanu cywilnego by sporz¹-
dziæ akt urodzenia dziecka w pó�-
niejszym terminie, musz¹ ponie�æ
konsekwencje swego nieodpowie-
dzialnego zachowania.

Krystyna G³adych

Pragnê Pañstwa poinformowaæ, ¿e Lubelski Oddzia³ Stowarzyszenia USC RP wyda³ ksi¹¿kê
Krystyny Chusteckiej �Op³ata skarbowa - Poradnik dla usc i komórek spraw obywatelskich�.

Autorka ksi¹¿ki jest Naczelnikiem Wydzia³u w Ministerstwie Finansów, znawc¹ tej problematyki.
Ksi¹¿ka rodzi³a siê w wielkim trudzie i mozole, temat jest bardzo trudny. Bêdzie ona wymaga³a

korekt i uzupe³nieñ. Winna byæ pomoc¹ w poznaniu tej problematyki i zrozumieniu istoty op³aty
skarbowej. Oprócz czê�ci ogólnej zawiera 58 pytañ i odpowiedzi oraz tabele op³at. Jest wydana
w formie segregatora. Cena 27 z³ + 3 z³ (koszty przesy³ki).

Ponadto s¹ do nabycia:
1. Zawarcie ma³¿eñstwa w prawie polskim z uzupe³nieniem Nr1 i Nr2 - 50 z³
2. Pochodzenie dziecka w prawie polskim i obcym - 35 z³
3. Uzupe³nienie Nr 1 do �Zawarcia ma³¿eñstwa� (zielony segregator) - 20 z³
4. Uzupe³nienie Nr 2 do �Zawarcia ma³¿eñstwa� (zielony segregator) - 10 z³.

Prezes O.SUSC w Lublinie
Henryk Chwyæ
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MALBORK

25

Malborski Urz¹d Stanu Cywilne-
go mie�ci siê w budynku Urzêdu
Miasta. Jego terytorialny zasiêg dzia-
³ania obejmuje miasto Malbork oraz
gminê Malbork.

W USC w Malborku sporz¹dza
siê w roku �rednio:
· 700 aktów urodzeñ
· 300 aktów ma³¿eñstw
· 420 aktów zgonów.

W urzêdzie tym pracuj¹ trzy osoby. Kierownikiem USC w Malborku
jest Krystyna Lewandowska (11 lat pracy w USC), a zastêpc¹ kierow-
nika Jolanta Strupiñska (5 lat pracy w USC).

W zasobach archiwalnych malborskiego USC do 2000 r. znajdowa³o
siê 1588 ksi¹g niemieckich 100-letnich z ca³ego powiatu malborskiego;
w roku 2000 czê�æ tych ksi¹g przekazano do w³a�ciwych terytorialnie
urzêdów stanu cywilnego. Tak wiêc w 2001 roku w urzêdzie tym znaj-
duje siê 750 stuletnich ksi¹g niemieckich, 416 ksi¹g polskich za³o¿o-
nych po 1945 roku oraz 682 segregatory akt zbiorowych.

W zasobach archiwalnych s¹ równie¿ wtóropisy aktów urodzeñ, ma-
³¿eñstw i zgonów z o�ciennych urzêdów stanu cywilnego w liczbie 210
ksi¹g.

Do chwili obecnej USC w Malborku nie jest jeszcze skomputeryzowany.

MALBORK
· województwo pomorskie
· kod terytorialny 2209011
· liczba mieszkañców:

- miasta 39 360
- gminy   3 400

· obszar:
- miasta   1 715 ha
- gminy 10 093 ha

   Sala toastów  Sala �lubów

Adres USC:
82-200 MALBORK, Plac S³owiañski 5

tel. (0-55) 272 35 85, faks (0-55) 272 26 81
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TO  W  PE£NI  GRAFICZNE  OPROGRAMOWANIETO  W  PE£NI  GRAFICZNE  OPROGRAMOWANIETO  W  PE£NI  GRAFICZNE  OPROGRAMOWANIETO  W  PE£NI  GRAFICZNE  OPROGRAMOWANIETO  W  PE£NI  GRAFICZNE  OPROGRAMOWANIE DLA USC DLA USC DLA USC DLA USC DLA USC
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UNIX

NASZE OPROGRAMOWANIE ZAKUPI£O PONAD 240 URZÊDÓW STANU CYWILNEGO W KRAJU M.IN.NASZE OPROGRAMOWANIE ZAKUPI£O PONAD 240 URZÊDÓW STANU CYWILNEGO W KRAJU M.IN.NASZE OPROGRAMOWANIE ZAKUPI£O PONAD 240 URZÊDÓW STANU CYWILNEGO W KRAJU M.IN.NASZE OPROGRAMOWANIE ZAKUPI£O PONAD 240 URZÊDÓW STANU CYWILNEGO W KRAJU M.IN.NASZE OPROGRAMOWANIE ZAKUPI£O PONAD 240 URZÊDÓW STANU CYWILNEGO W KRAJU M.IN.:
Radom, Legnica, Zielona Góra, Toruñ, Lublin, Siedlce, Olsztyn, Wroc³aw, Poznañ, Rzeszów, Tarnów, Gdañsk, Chorzów,
Gliwice, Bytom, W³oc³awek, Zabrze, Pu³awy, G³ogów, Cieszyn, Pszczyna, Nowy Targ, Nowa Sól, Sosnowiec, Pyrzyce,
Leszno, Góra, Konin, Ciechanów, Ostro³êka, Zgierz, Elbl¹g, Bielsko-Bia³a ...

LISTA DOSTÊPNYCH FUNKCJILISTA DOSTÊPNYCH FUNKCJILISTA DOSTÊPNYCH FUNKCJILISTA DOSTÊPNYCH FUNKCJILISTA DOSTÊPNYCH FUNKCJI:::::
••••• Rejestracja zdarzeñ

••••• Zapewnienia do �lubu
••••• Wzmianki dodatkowe
••••• Adnotacje w rubryce UWAGI
••••• Obs³uga przypisków
••••• Obs³uga zawiadomieñ

••••• Obs³uga BEL
••••• Obs³uga GUS
••••• Wyszukiwanie w skorowidzach
••••• Pobieranie danych z archiwum
••••• Decyzje

••••• Protoko³y
••••• Dziennik udostêpnieñ
••••• Za�wiadczenia o zdolno�ci prawnej
••••• Korespondencja
••••• Adresowanie kopert

••••• Indeks rzeczowy pism
••••• Powi¹zanie aktów przypiskami
••••• Statystyka zdarzeñ
••••• Katalog imion, miast
••••• Raportowanie pracy USC

PTH �Technika� oferuje oprogra-
mowanie SN_USC 2000 dla urzêdów
stanu cywilnego w wersji dostoso-
wanej do:
· ustawy z dnia 24 lipca 1998 r.

o zmianie ustaw k.r.o., kpc., prawo
o asc., itd. (uwzglêdniaj¹cej ustale-
nia konkordatu),

· ustawy o ochronie danych osobo-
wych z dnia 29 sierpnia 1997 r.,

· pracy w roku 2000.
W programie zastosowano najnowsze
technologie informatyczne:
· jêzyk czwartej generacji (4GL),
· komercyjne bazy danych.

NOWO�Æ !
Aktualne s³owniki podzia³u administracyjnego i kodów
pocztowych udostêpniamy u¿ytkownikom systemu
SN_USC w cenie 250 z³ + VAT.

CENY  APLIKACJICENY  APLIKACJICENY  APLIKACJICENY  APLIKACJICENY  APLIKACJI
Ceny: licencja upgrade
1 stanowisko 3000 z³ 1000 z³
do 3 stanowisk 4500 z³ 1500 z³
pow. 3 stanowisk 3000 + n * 750 1000 + n * 250
n - liczba stanowisk > 3

CENY  PROGRAMÓW  URUCHAMIAJ¥CYCHCENY  PROGRAMÓW  URUCHAMIAJ¥CYCHCENY  PROGRAMÓW  URUCHAMIAJ¥CYCHCENY  PROGRAMÓW  URUCHAMIAJ¥CYCHCENY  PROGRAMÓW  URUCHAMIAJ¥CYCH
Platformy DOS* unix

WIN98 NT
cena

800 z³ 1200 z³za  stanowisko

* DOS i WIN98 - aplikacje klient/serwer lub serwery plików
sieæ  NOVELL  lub  WINDOWS


